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Chapter 1: Introduction

1.1 Location and Population

The Island Lake District, approximately 290 miles
northeast of Winnipeg, Manitoba, Canada (See Figure 1), 1is
composed of four communities: Garden Hill, Wasagamack and
St. Theresa Point, situated on the shores of Island Lake;
Red Sucker Lake, situated approximately 45 miles north of
Island Lake (See Figure I), The Island Lake District, on-
reserve population distribution as of April, 19276 is shown
in Table I. (Table I figures were received from the

Department of Indian Affairs, Winnipeg.)

Table I

Island Lake District Population Distribution

Community Population
Garden Hill 1270
St. Theresa Point 920
Wasagamack 417
Red Sucker Lake 271

1.2 The Island Lake Language

Although the Government of Canada (Canada, 1270)
1ists the Island Lake District as being composed of Cree-
speaking peoples, many sources (Grant, 192%; Michelson,
1939) and many Island Lake residents disagree, preferring

to refer to the language spoken 1n the district as a mix-
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Map Showing Location of Island Lake Communities




ture of Cree and Ojibwa, The following quotations from
Island Lake residents are typical:
The Saulteaux [Ojibwa] we have here
[Island Lake] it just comes in half
Cree and half Saulteaux--our language, (G1)
Cree,..Saulteaux,..it's [the Island
Lake language] half and half...it's
really hard to learn,..the Cree people
don't understand it and the Saulteaux
people don't understand it--just a few
odd words here and there, (G4)
A mixture--more Saulteaux than Cree, (G9)
Cree and mixed-in Saulteaux. (R3)
We're mixed--because [when] we're
talking some words, we use the
Saulteaux and Cree, (R8)
when pressed to apply a label to their language, a majority

‘of residents of the district prefer to use the term Cree,.

Other terms such as Saulteaux [0jibwa]l, Saulteaux-Cree,

Cree-Saulteaux and Island Lake Language are also used in

this context. Whatever term is chosen by a resident to
refer to his language, it is carefully distinguished so as
to apply to the Island Lake language only. The residents
do not confuse their language with that spoken at Norway
House, Oxford House or at other surrounding communities,

Wolfart (1273a) reports that communication between
TIsland Lake residents and other Cree and Ojibwa speakers
appears to be impaired, This statement is confirmed by
dialect testing results of the Summer Institute of

Linguistics as cited by Wolfart (1973a: 1307) and by
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reports of Island Lake residents of which the statement by
G4 above 1is typical,.

That the language of Island Lake could be a mixture
of Cree and Ojibwa is supported by an examination of the
ethnohistory of the Island Lake area, The following dis-
cussion of the ethnohistory relies substantially on Sawchuk
(1972) except where otherwise indicated,

Before the signing of treaties with tﬁe Canadian
Government, the Canadian Eastern Subarctic was inhabited
and exploited by small family hunting-trapping groups
(Dunning, 1959; Sawchuck, 1972) who spent the winter
months dispersed through the forest region and the summer
months gathered together at various fishing locations where
communal subsistence and ritual activities coﬁld take place,

The fur trade was initially responsible for affecting
population mobility in the Island Lake area, Before a
post was built at Island Lake, the ﬁatives of the area
travelled to Fort Prince of Wales (Churchill) to trade
furs for European goods, By 1823, a number of posts had
been established in the Island Lake District: Island
Lake, Sandy Lake, Trout Lake and Merry's House in the
severn area of Ontario, The occupation of these posts was
dependent upon the availability of fur-bearing animals in
the area and as a result of fluctuation in the fur-bearing
population, posts were abandoned and re-opened affecting

the composition and distribution of the native groups in



the area, 1In 1823 the post at Sandy Lake was abandoned

and the natives attached to this post moved to Island Lake
and Trout Lake. 1In 1824 the post of Merry's House was closed
and the population of this area was divided between Island
Lake, York Factory and Trout Lake, When Merry's House re-
opened in 1827, there was an immigration from Trout Lake and
the Severn River regions., When the Island Lake post was
closed in 1829, most of the residents moved to Trout Lake
while a few moved to Little Grand Rapids and Oxford House,
Throughout the nineteenth and early twentieth centuries, the
fur trade was responsible for a highly mobile population

in the Island Lake area which probably substantially modified
the ethnic population of the area (Sawchuk, 1272).

The following communities représent "potential or
real sources of socio-genetic contact which may have
modified the composition of the Island Lake population"
(Sawchuk, 1272: 23): Cat Lake, Deer Lake, Fort Prince
of Wales, God's Lake. Little Grand Rapids, Marten's Falls,
Oxford House, Sandy Lake, Trout Lake, York Factory,

In 1209, Treaty Number 5 was signed and the population
of the Island Lake area composed of those people living at
Red Sucker Lake and at Island Lake proper and bounded by
Red Sucker Lake, Stevenson Lake and the Cobham and Severn
River Districts were formed into the government band of
Island Lake (Sawchuk, 1572), The Red Sucker Lake population

did not return to Red Sucker Lake after the signing of the



treaty., Instead. they settled at what is now Wasagamack with
the rest of the Island Lake District population, (Sawchuk. 1972:
26), The three communities at Island Lake proper are the re-
sult of the locations of missions and trading posts around
which the natives settled. Many families origihally from Red
Sucker Lake settled at Garden Hill, Early in 1950, the former
residents of Red Sucker Lake and their families returned to
Red Sucker Lake citing over-population of Garden Hill as the
reason (R3),

The evidence from Island Lake residents, sources,
dialect testing and ethno-history 1is inconclusive in that
it does not speak to questions of details and extent of
Cree/Ojibwa admixture, Only linguistic analysils can lead
to reliable conclusions relating to the language spoken
in the Island Lake area, Wolfart shows that the Island
Lake language is basically Ojibwa "with an admixture of
Cree" (Wolfart, 1973a: 1317). He bases his conclusion
on the fact that a number of consonants and consonant
clusters in the Island Lake language systematically contain
Ojibwa reflexes and that there are instances where an Island
Lake word combines features of Dboth Cree and Ojibwa into

a unique configuration (Wolfart 1973a: 1316),

1.3 Purpose

wolfart has clearly shown that on the phonological
level, at least, the Island Lake language 1is

Ojibwa with an admixture of Cree, He deals briefly with



the morphological level claiming that the evidence "points
clearly in the direction of Ojibwa" (Wolfart, 1273a: 1317)
and states that there is probably some Cree interferénce.
The purpose of this study is to analyze the verb morphology
of the Island Lake language to determine the details and

extent of Cree interference,

1.4 Fieldwork and Informants

Fieldwork was conducted at Garden Hill, St, Theresa
Point and Red Sucker Lake in February/March of 1976, A
total of three weeks was spent in the field. one week in
each community except Wasagamack, Eilghteen informants were
interviewed during this period; seven residents of Garden
Hill, seven residents of Red Sucker Lake, four residents of
St. Theresa Point. The work with these informants consisted
mainly of tape-recording and transcribing elicited sentence-
length utterances, some word lists and short texts. Cir-
cumstances prevented a visit to Wasagamack; however. it
appears that a visit to the community would not have been
especially fruitful as those informants asked about the
language spoken at Wasagamack claim that it does not differ
from that spoken at Garden Hill or St. Theresa Point,

A set of tape-recordings made by Menno Wiebe in the
winter of 19270-71 and used by Wolfart in his 1273a study
was made available to me, These recordings consist mainly

of responses tovalfart’s Island Lake Survey Questionnaire

(Wolfart, 1973a) by 24 informants but also contain a number



of spontaneous short texts and two longer texts as well
as some non-survev elicited short sentences from three
residents of Garden Hill, The tape-recordings were trans-

crived with the aid of three former Island Lake residents

now living in Winnipeg,

Table II presents a summary of the data pertinent to
the informants, Informant G20 speaks no English and an
interpreter was used in order to obtain lengthy texts.
These texts have been transcribed but not fully translated.
Informant Gl14 understands but does not speak English and
the fieldworker was able to conduct, in an awkward manner,
an interview without the aid of an interpreter, Informant
R5 has Norway House Cree as her native language but is con-
sidered to be bilingual by other members of thé community,
As can be seen from the table, the remainder of the infor-
mants are either English/Island Lake bilinguals or English/

ree/Island Lake trilinguals or English/Saulteaux/Island

Lake trilinguals,

1.5 Algonquian Language Family

The Algonquian language family of which Cree and Ojibwa
are members 1s the most widespread indigenous language
family in North America. The territory covered by the
family is enormous: representatives occupy a sizeable
portion of the United States and Canada as pointed out by

Teeter (19784: 1025):



Table IT
Summary of Informants

X0/

Birth- Resi-

Abbreviations: W]
GH

Note:

The Person Code

RSL
STP

Garden Hill
Red Sucker Lake
S¢. Theresa Point

numbers assigned to informants in

this study do not correspord to those assigned to

informants by Wolfart

{1¢73a).

The 1973a infor-

mants are incorporated into this study, but have
been given different Person Codes,

Person Sex Birth- Other Languages
Code date dence place Spoken
s1 m 1950 STP GH English
s2 m 1914 STP STP English, Norway House Cree
s3 m 1943 STP STP English
s4 m 1930 STP sSTP English
55 m 1220 STP STP English, Norway House Cree
s6 m 1924 STP Steven- English
son Lake
s7 m 1942 STP STP English
88 £ 1943 STP STP English ,
s2 m 1932 STP STP English. Norway House Cree
510 £ 193¢ STP STP English .
s1l1 3 1350 STP STP English
s12 m 1351 STP STP English. Norway House Cree
s13 m 1022 STP STP English
s14 m 1947 sSTP STP English
s15 m 1950 STP GH English
515 m 1951 STP GH English
sS17 m 1952 sTP . STP English
Gl m 1923 GH white English, Saulteaux
Rapids
G2 m 19501 GH Cobham “nglish, Norway House Cree
. River ‘
G3 £ 192 GH Island English
Lake
G4 m 1920 GH GH English, Norway House Cree
GS £ 1950 GH RSL English
Go m 1941 GH GH English
G7 m 1241 GH God's English
Lake ’
G8 £ 1653 - GH GH English
G? £ 1917 GH STP English Norway House Cree
G1l0 m 12042 GH Island English
Lake
G1l1 £ 1912 GH Oxford English, Cree
House
Gl2 £ . 1950 GH GH English
G13 m 1548 GH GH English
Gl4 m 1230 GH GH
G15S £ 1249 GH GH English
G116 m 1942 R GH English
G17 m GH GH English
G18 m 1922 GH Angling English
Lake
G19 £ 1945 GH GH English
G20 m 1895 GH STP
RrR1 £ 1944 RSL GH English
R2 £ 1920 RSL GH English
RrR3 m 1920 RSL Island English
Lake
R4 £ 1947 RSL Benson English
River
RS £ 1947 REL Neorway English., Norway House Cree
: House
RS f 1942 RSL RSL English
R7 £ 1543 RSL Island English
Lake
E8 f 1942 RSL GH English
- Winniped]
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The main body of the Algonquian languages
stretches from the Rocky Mountains to the
Atlantic Ocean. In the western plains the
principal representatives of the family are
Blackfoot, Arapaho, and Cheyenne, extending
in roughly that order from Alberta to
Colorado, east of the Continental Divide,
Central and eastern Canada is the location
of the widely scattered Cree dialects, in-
cluding Montagnais and Naskapi to the
northeast, and the dialects of Ojibwa
(Chippewa) occupy southern Canada, In the
midwest, extending southward through
present-day Wisconsin, Michigan, and
Illinois. are the Menomini, the Fox and
related dialects, the Potawatoml. and the
mutually intelligible Miami, Peoria, and
Tllinois, From north to south along the
Atlantic Coast, from New Brunswick to
North Carolina, are found the Micmac,
Passamaquoddy, Penobscot. Massachusett,
Natick-Narragansett, Mohegan-Pequot,
Delaware. and Powhatan., to mention the
more important Algonquian languages of

the East. The southernmost representative
of the main group is Shawnee, found in
Tennessee and the Carolinas,

The two most widely spread Canadian members of the family
are Cree and Ojibwa who in many cases OCCupy adjacent
territories, Figure II presents a short summary of re-

lationships within the Algonquian Language Family,

1.6 Terminology

The terminology employed in this paper is essentially
that of Bloomfield (1958). Because Bloomfieldian ter-
minology is widely known and used in Algonquian linguilstics,
Bloomfieldian terms are used here without definition,
Where a non-Bloomfieldian term is employed, it is defined

at its first introduction,
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Micmac
_f Ma1ecite—Passamaquoddy

Proto-Easterné{¥wPenobscot-Abnaki

- N
Algéﬁqulan \\\Natick~Narragansett
“Delaware

e ... Shawnee

Proto-Algonquia P Ot @A L OM L

e TTeen0jibwa

N »!:M““Menomini

»gf\j;?"ﬁy\\\“Cree

N \;Hx\?\WFOX

“\:\“Blackfoot
K‘Cheyenne

"Arapaho

Figure II: The Algonquian Language Family
(From Teeter, 1967),

1,7 Orthography

Island Lake forms are given first in phonemic trans-
scription and then in morphophonemic transcription using the

following orthography:

Consonants: ptcksshmn
Semivowels: WY
Vowels: ii- e+ o o0 a a-

This orthography is essentially that of Bloomfield (1958).
Although it 1s a useful orthography, it by no means reflects
" a detailed analysis of Island Lake phonology--an analysis
outside the scope of this studvy.

The sound system represented by the above orthography

is identical to that of other 0Ojibwa dialects. It differs
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rom the sound system of Plains Cree in that Plains Cree

lacks the é; Proto~-Algonquian s and s have fallen together

to s in Plains Cree,
Fach Island Lake example used in this study will con-
sist of four lines as follows:

ninta--ki--pisa- na (Gl4)

‘can 1 come?’

nin+ta~5ki-—pi§a-+® ina

1 +might—can4AI +1 question particle
The first line is a phonemic transcription and the third
line is a morphophonemic transcription, A hyphen (=) is
used to indicate the boundary between a preverbd and a verb
stem. All other morpheme boundaries afe indicated by the
plus Sign (+), Word boundaries are iadicated by two type-
writer spaces, In Appendix A a set of reading rules which

relate lines 1 and 3 of the examples is given,
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Chapter 2: Language Contact and the

Island Lake Area

2.0 Introduction

when two (or more) languages come into contact with
one another, interference, defined as a deviation from the
norms of any of the languages in contact (Weinreich, 1953:
1), will usually be a result, Mere geographic proximity
of two languages is not a language contact situation; a
necessary factor is the need for the two or more groups of
people speaking the different languages to communicate,
Generally, the need to communicate is fulfilled by some
or many speakers of one of the languages learning the

other 1anguagé, so becoming bilingual,

2.1 The Prestige Language in Contact Situations

Tt is seldom that two languages in contact co-exist
in a situation of equality. Generally, one of the languages
is accorded more prestige by the speakers of both languages
and becomes the dominant language, It is this dominant
or prestige language that is learned by some speakers of
the non-dominant language, The assigning of prestige to
one of the languages depends, in large part, on the inter-

action of extra-linguistic factors discussed below.

2.1.1 Usually, the language with the greatest number
of speakers becomes the dominant language, Often, if the

population of the non-dominant group is very small, the
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prestige language will eventually replace the non-dom-
inant language unless other factors intervene. Non-
English speaking immigrants to North America are the most
striking illustration of the effect of numbers in a
language contact situation, Bloomfield (19233: 463) notes
that, "Among immigrants in America, extinction, like
borrowing. goes on at great speed." The first generation
immigrant usually becomes a bilingual using his native
language in the home and when dealing with other immig-
rants, and using English in the larger community, This
same first generation immigrant may even stop using his
native language or, in exceptional circumstances, lose his
ability to effectively speak his native language if he is
isolated from other speakers of his language and especially
if he marries a person of different speech (Bloomfield,
1933: 463). The second generation immigrant, if his parents
do not speak English in the home, first learns the language
of his parents. The influence of the English-speaking
community soon causes him to become fluently bilingual,

As an adult, he speaks English in his home, creating a
third generation which speaks only English (Bloomfield,

1933: 463),

2.1.2 When languages come into contact as a result
of peaceful migration, the language indigenous to the new
area usually becomes the dominant language. That this is

so is a function of the size of population discussed above
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and of the assignment of real or assumed cultural superiority

discussed below,

2.1.3 wWhile the loss of a native language by an
immigrant to North America can be attributed almost solely
to his being outnumbered in his new environment, the large
number of interferences from English which enter his native
language must be attributed to real or assumed cultural
superiority, Weinreich notes that a new cultural and
physical environment requires that new words enter his
vocabulary and, the immigrant is often culturally dis-
oriented in the new environment, lowering his resistance
to excessive borrowing (Weinreich, 1953: 91).

The immigrant is under great pressure to learn
English; employment very often depends on an ability to
communicate in English and he faces ridicule from native
English speakers if he is unable to easily make himself
understood by them, The ability to speak English becomes
a matter of pride and even when speaking his native
language with other immigrants, he will color his speech
with English words. In some cases, these borrowed English
words fill gaps in his native vocabulary; but, in many
cases, the borrowings replace native words and construc-
tions as illustrated below:

Soon after the German gets here, we find
him using in his German speech, a host of

English forms, such as coat, bottle, kick,
‘change. He will say. for instance, ich




hoffe, Sie werden's enjoyen,..'I hope

you'll enjoy it,' or ich hab' einen kalt
ecatched,..'I've caught a cold,'...

Some of these locutions,..., have become

conventionally established in American
immigrant German, (Bloomfield, 1933: 462),

2.1.4 1In a language contact situation brought about
by conquest or by the real political dominance of one
group over another, the dominant language is generally
that of the politically dominant group. In the eleventh
century, as a result of the Norman Conquest, England was
dominated by French-speaking conquerors, Most upper and
middle class Englishmen, having a need to communicate with
the conquerors and motivated by prestige factors, learned
French, The borrowings from French to English that occurred
during this period of French dominance are numerous, il-
lustrating that the political dominance of a group speaking
one language over another group speéking another language
can result in interference in the language of the non-

dominant group.,

2.1.5 The effect of the above factors can be countered
by what Weinreich calls "language loyalty" and defines as
"the state of mind in which the language,.. [is seen] as
an intact entity, and in contrast to other languages,
assumes a high position in a scale of values, a position
in need of being 'defended,'" (Weinreich, 1953: 99).

Language loyalty can arise in contact situations where a
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dominated group is forced to yield to another group in
matters concerning language, It also can arise in contact
situations where the non-dominant group feels itself superior
or where, for some reason, the non-dominant group wants to

be distinguished from neighboring groups, This latter

is illustrated by upper-class and/or highly educated

European immigrants to North America who view their own
language and culture superior, They will learn English in
North America but guard against Anglicisms entering their

native languages,

2.2 The Source of Interference

The speakers of the non-dominant language are, in
large part, the ones who become bilingual and/or borrow
from the dominant language‘and it is these bilingual in-
dividuals who are the sources of interference between
contact languages. The bilingual individual introduces
porrowed forms into his native speech motivated by prestige
or a need to fill lexical or syntactic gaps in his own
language, Only if these introduced forms are copied by
others who speak his language does language interference
result which affects the native language spoken by his
community., The degree of interference 1is a factor of
interplay between the influence of the dominant language,
the pull of language loyalty and the need to be able to

communicate within one's own community,



2.3 Island Lake as the Non-Dominant Language

That the Island Lake language can be classed as a
non-dominant language in the area can be shown by a brief

examination of historical and contemporary facts,

2.3.1 Bishop (1974) has presented convincing
evidence which shows that the presence of Ojibwa speaking
peoples in northern Ontario and Manitoba is a post-white-
contact phenomenon, largely influenced by the fur trade,
In the pre-contact era. the Ojibwa occupied an area along
the northeast shore of Lake Superior, the Cree occupied
most of northern Ontario and the Assiniboine occupied the
area west of Lake Superior, By the late seventeenth cen-
tury, as a result of expansion of the fur trade in the
upper great lakes region, the Ojibwa were travelling west
and north to act as middlemen in the fur trade between the
Assiniboine and the Cree and the white man. This middle-man
function was ended when the English built forts (Fort
Nelson, Fort Albany, York Factory, Fort Severn) in the
region of Hudson's Bay and the Cree were able to trade
their furs directly, A few small bands of Ojibwa moved
into the northern interior at this time to trade with the
English, By the 1720's, the Cree were shifting westward.
trading at Fort Nelson rather than at Fort Albany and the

Ojibwa were moving into the areas vacated by the Cree.
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By the 1770's, Bishop concludes, "the Ojibwa had expanded
into Northern Ontario and eastern Manitoba to approximately
their present limits," (Bishop, 1974: 321), It is as a
result of this migration that the contact between Cree and
Ojibwa in the Island Lake area discussed in Chapter 1 begins,
Bishop's research shows that Ojibwa was not the language
indigenous to the northern area. while it does not follow
directly that a non-indigenous language will be the non-
dominant language in a contact situation, this is usually
what occurs (cf, 2.1.2), From such historical evidence,
it can be tentatively concluded that Ojibwa was historically
a non-dominant language in the Island Lake area.

in a more recent article, Bishop has prqposed that
the Northern Ojibwa dialects are hore closely related to
the Algonquin spoken in the upper Ottawa Valley rather than
to that spoken near Lake Superior, The historical records
show that, at contact, the Ottawa 1ived on Manitoulin
Island and perhaps also on the eastern shores of Georgilan
Bay. During the late seventeenth century. a group of Ottawa

known as the Nassawaketon or Carps are noted in the records

as living to the north of Green Bay. Bishop claims that

the western movément of this group of Ottawa was probably
the result of Iroquois raids and the expansion of the fur
trade., By the early eighteenth century, Ottawa people

were living north of Lake Superior and Bishop maintains that

rhese Ottawa were the Nassawaketon or at least included




the Nassawaketon, By the 1770's. the Algonguian groups

from the southeast had expanded into northern Ontario,

The Osnaburgh House records for 1814 list the Cranes and
the Suckers as occupying a territory where the Northern
Ojibwa dialects are spoken today. Further, Andrew Graham,
a Hudson's Bay trader, notes in his journal that these

people are the Nakawawuck or Ottawa people, Bishop hyp-

othesizes that the words Nassawaketon and Nakawawuck are

cognates but this must be rejected as nahkawe-wak is the

Cree form for 'they speak Saulteaux' and is probably the

model for Graham's Nakawawuck, While Bishop's migration

theory does not rely upon nassawaketon and nakawawuck

being cognates. it does require further corroborating
evidence as he himself points out.

wWwhether the dialect. spoken in Northern Ontario has
an Ojibwa or an Ottawa origin, the fact remains that the

Northern Ontario dialects are not indigenous to the area,

2.3.2 It is contemporary evidence, though, that shows
that the Island Lake language is, without doubt, a non-
dominant language. The first missions, both Protestant and
Catholic, at Island Lake were established early in the
twentieth century. When biblical materials became avail-
able in Cree, these were imported to Island Lake and have
become the basis of the religious rites at Island Lake, The

Bible, written in Cree, is used in Church services even
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though many of the parishioners do not understand Cree,

The accepted language for Christian rituals, then, is Cree,

2.3.3 From the early twentieth century until the
present, Island Lake residents have sent their children to
boarding school at Norway House, a Cree speaking community.,
Students from Island Lake were outnumbered by Cree-~speaking
students and, although the language of the school was
English. many students from Island Lake felt the pressure
of numbers and dominance and learned to speak or at least

to understand Norway House (Cree,

2.3.4 The strongest evidence that Cree is considered
the dominant language of the area comes from the contem-
porary, almost total identification of Island Lake speakérs
with the Cree. Most of the informants call their language

Cree even though they will admit that it is a different

Cree from that spoken by other Cree communities., 1In

Chapter 1, it was noted that Saulteaux~Cree and Cree-

Saulteaux were terms used by Island Lake speakers to
describe their language, The latter term was a correction
of what was considered to be a mistake by the fieldworker,
when it was suggested by the fieldworker in a social
situation that a good name for the Island Lake language

would be Saulteaux-Cree, an Island Lake resident was quick

to respond that it should be Cree-Saulteaux instead, the

latter term presumably giving prominence to Cree, In-
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formant G2 who states that the Island Lake language 1is
more Saulteaux than Cree, speaks Norway House Cree but
spent two years working at Favourable Lake where Ojibwa
is spoken, Informant G2, as a result of exposure to both
Cree and Ojibwa has a basis for comparison not available
to most other Island Lake speakers represented by this

study,

2.4 Results of Language Contact

2.4,1 Language contact situations result most often
in lexical borrowing of the non-dominant language from the
dominant language (Anderson, 1973: 95; Welnreich, 1953:
47; Haugen, 1956: 65), The extent of lexical borrowing
is usually overestimated, Haugen (1956: 66) points out
that, "Those who have taken the trouble to count the number
of borrowings in running text report that it seldom runs
over ten per cent and is usually much less, depending on
the subject matter," It appears that borrowings into a
language are more conspicuous to the observer than non-
borrowed terms and hence the number of borrowings is exag-
gerated, The speakers of Island Lake, many of whom are
Nérway House Cree/Island Lake bilinguals, could be over-
estimating the amount of lexical borrowing from Cree that
has occurred at Island Lake, There are many genetic cor-
respondeﬁces between Cree and Ojibwa, and Island Lake

speakers may be identifying these as borrowings from Cree,
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in Chapter 4 of this paper, a number of Island Lake verb
stems will be examined for their Cree and/or Ojibwa origins
in order to determine whether such overestimation of Cree
porrowings is occurring, By no means are all Island Lake
speakers Cree/Island Lake bilinguals (See Table II) and the
number of Cree borrowings into Island Lake will be con-
strained by this fact. On the other hand, residents of
Island Lake identify strongly with the Cree and are there-

fore motivated to accept Cree borrowings into their language.

2.4.2 Many conflicting views on the borrowing of
bound morphemes are to be found in the literature. The
extreme negative view on the borrqwing of bound morphemes
is stated by Meillet:

In fact, up to now cases have not been
found where one has been led to posit
that the morphological system of a
given language results from a mixture
of the morphologies of two distinct
languages, In all the cases observed
up to the present time, there is one
continuous tradition for a language;
there can be a more or less large num-
ber of borrowings, and these borrowings
can occasion certain new processes

of word formation;...But there is only
one tradition for the morphological
system, (Meillet 1967: 101-02).

A directly opposite position is stated by Schuchardt
and Bazell respectively: "Even closely knit structures,..
l1ike inflectional endings, are not secure against invasion
by foreign material"” and "There is no limit in principle

to the influence which one morphological system may have
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upon another," (in Weinreich., 1253: 22),

Haugen (1955: 67) presents the middle position in
this argument when he says, "Bound morphemes, whose in-
dependent meaning does not become apparent except by com-
parison of utterances,,.are seldom if ever borrowed,"
Hockett (1958: 415-16) while expressing considerable doubt
about bound-morpheme borrowing admits that it is the most
plausible explanation for the sharing of grammatical
features which could not have developed independently in
each of the languages, by neighbouring unrelated languages,.
The example he uses is that of Turkish, Armenian, Georgian
and Ossetic Qf the Caucasus which share the method of
forming the noun plural; namely, that a plural suffix is
added to a singular stem and the plurals are then in-
flected for case exactly as if they were in the singﬁlar.
Historical evidence shows that Georgian and Ossetic had
a different case/number system. The actual suffixes used
by the languages vary, but the system seems to have been
borrowed,

Weinreich also presents a middle view:

The transfer of morphemes which are as
strongly bound as inflectional endings
in many European languages seems to be
extremely rare,..What appears at first
blush to be a transfer of highly bound
morphemes often turns out, upon a fuller
analysis, to be something else,

(Weinreich, 1953: 31),

After such a cautious statement, Weinreich goes on to



discuss three cases, ",..which can be explained in no
other way than by the outright transfer of a highly bound
morpheme" (Weinreich, 1953: 32),

One such ascertained instance 1is the
transfer of Bulgarian verb endings for
the first and second persons singular
into Meglanite Rumanian...In that
Rumanian dialect, the endings -um (- am)
and —is, of Bulgarian origin, occur in
the glace of the older -u, ~i: aflum,
aflis 'I, you find' for aflu, afli, It
is significant that in the surrounding
Bulgarian dialect. the conjugation in
-am, -is is the most productive of
several types...It is as if the analogical
expansion of the -am verb class over-
flowed the boundaries of the Bulgarian
language into the Rumanian dialect,
(Weinreich, 1974: 32).

[In]...Romansch-Schwyzertltsch contact,

...a case bordering on bound morpheme

transfer has occurred, Bilingual chil-

dren have been replacing the Romansch

feminine indefinite article in, an al-

ternant of ina used before vowels, by

ina-n...on the model of Schwyzertutsch,

where, just as in English, the article

a-has an extended alternant, an, before

vowels, (Weinreich, 1974: 32 b
The third case of bound-morpheme borrowing occurs in
_Welsh where the plurality of a collective noun 1is
emphasized by the addition of an English -s (Weinreilch.
1953: 32).

what is important about these cases is not just that

a bound-morpheme has been transferred but the conditions
under which the transfer took place. Rumanian already

possessed the category of first person singular before the

new morpheme to express it was adopted. Similarly,



Romansch possessed the feminine article and Welsh possessed
a plural category. Another condition under which the
transfers occurred is that of similar vocabularies: the
Rumanian and Bulgarian vocabularies and the Romansch and
SchwyzertuUtsch vocabularies are quite similar., Weinreich
concludes, "Indeed, it stands very much to reason that
the transfer of morphemes is facilitated between highly
congruent structures; for a highly bound morpheme is so
dependent on its grammatical function (as opposed to its
designative value) that it is useless in an alien system
unless there is a ready function for it" (Weinreich 1953:
33).

These examples cited by Hockett (1958) and Weinreich
(1953) seem to show that -under certain conditions. bor-
rowings of bound morphemes can occur, The extreme views of
Bazell, Schuchardt (in Weinreich, 1953) and Meillet (1967)
seem to be unfounded when actual cases are carefully
examined,

The language contact at Island Lake is between two
related languages, Cree and Ojibwa, Being direct des-
cendants of Proto-Algonquian (Bloomfield, 1946) they share
many features, In the realm of vocabulary, many Cree and
Ojibwa verb stems differ only by a few.sounds which can
be formulafed by regular rules of sound change, As well,
the inflectional systems of verbs for both languages are

highly congruent, The conditions for bound-morpheme bor-
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rowing from Cree into Island Lake are. then, highly
favorable, 1In Chapter 3 of this study, the inflectional
svstem of Island Lake verbs will be examined for the pre-

sence of Cree interference,

2.4.3 Language contact situations can also lead
to the loss of a grammatical feature in the non-dominant
language if the dominant language does not have such a
feature (Weinreich, 1953: 43-44), Ojibwa has an in-
dependent order negative mode, a conjunct order negative
and a prohibitive mode none of which are present in
Cree. 1In Chapter 3, these Ojibwa modes will be examined

for possible loss as a result of Cree contact,
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Chapter 3: The Verbal Morphology of Island

Lake and Cree Admixture

3.1 Order
Verbs in the Island Lake language are inflected for
independent order, conjunct order and imperative order,
Independent order verbs occur in declarative sentences:

niki--kohta-:¢ (S5)

'I was afraid’

ni+ki-~-kohta+ci+®
1 +past-Al +1

Conjunct order verbs occur in dependent clauses:

ki-Spin kohta-cic (S11)

'if he is afraid’
ki-Spin kohta-Ci+t
if AT +3

Imperative order verbs occur in imperative sentences:

te-pwe-htawihsin (G13)

'believe me!
te-pwe-htaw+ihsi+n
TA +direct theme+?2

3.2 Mode

wWithin the verbal category of order each verb is
inflected for mode, Table III presents a summary of the
orders and modes. In the independent order, verbs may
be inflected for four modes: indicative, preterite,

dubitative and negative, The independent order, indicative
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mode is used for declarative statements and for yes/no
questions:

pisa-wak (G156)
'they come'’
pisa-+w+ak
AT +3+3p

ninta+s-ki--pisa- na (G14)

‘can I come?!
nin+ta--ki--pisa-+9 1ina

1 +might-can-AI +1 question particle
The independent order preterite mode is used to
describe past occurrences which were completed in the
past:

ta--ki+=ni-mipan (S16)*

'he could have danced’'
tae=ki+-ni-mi+w+pan+a

could-past-AI+3+preterite+3
The independent order dubitative mode 1s used to
describe doubtful occurrences:

nino-nta‘ko-'mina-+tik (G7)

'we are probably heard’
ni+no-ntaw+iko-+min+a-tik

1 +TA +passive+lp+dubitative marker
Verbs marked for dubitative mode occur infrequently in
the data even though deliberate attempts were made to
elicit this mode from various informants, Instead, a

dubitative particle i-tohk or ma-skoé 'perhaps, probably’

is used to denote dubitation:

*The reader is referred to 3.7.5 for a discussion of the
preterite mode,
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i+tohk wi-pac¢ nika-ki-we-min (R7)

'we will probably go home soon’
i+tohk wi-pac¢ ni+ka-ki-we-+min

perhaps soon 1 +future-AI+lp

ma-skoc ica-ki-wak (R5)

'they will probably be tired!'
ma-skoc ica-cki-+w+ak
perhaps Al +3+3p

The few occurrences of this mode in the data are not cor-
related with age, sex or residence, It appears that the
alternative expression of dubitation by using a particle
expression is stylistically preferred by Island Lake
speakers,

The independent order negative mode is used to negate
all independent order indicative mode expressions:

ki--pisa-hsi-n (82)

‘he can't come'
ki+-pisa++hsi<+n

can-Al +negative+negative augment
4There are no examples of negation of independent order
preterite or dubitative mode verbs in the Island Lake data,
nor are there examples of dubitative-preterite mode verbs
or the negation of such, These expressions occur in other
Ojibwa dialects (Todd, 1970: 24; Bloomfield, 19258: 35). The
answer to the question of whether the omission of such ex-
pressions from the Island Lake data is accidental or a result

of lack of such expressions in the language will depend upon

further field work in the area,
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In the conjunct order, verbs may be inflected for in-
dicative mode, dubitative mode and preterite mode, There
are no occurrences in the data of verbs inflected for con-
junct order negative mode, Negation in the conjunct order
is accomplished by the use of a negative particle which in-
troduces the clause,

The cdnjunct order indicative mode is that form which

occurs in ordinary clause statements:

e+-igi-na-kosic (s4)

'that he appear thus'
e--isi-na-kosi+t
that-thus-AI +3
The use of the conjunct order preterite mode parallels
that of the independent order preterite mode:

é:-pé:éimohse-ya-ngan (G2)
'that I walked along'

e--pa-plmohse- +y+a- n+pan
that-along-AI +connective+l+preterite
Conjunct order dubitative mode expressions are used
to express occurrences of a doubtful nature:
ka+-wa-pamihsikwe+.n (Gl4)

tit is doubtful that he saw me'!

ka+-wa-+pam+ihSi+kw+e-n

that-TA +inverse theme+3+dubitative
Eastern Ojibwa (Bloomfield, 1958: 38) has an optional
conjunct order negative mode not shared by Island Lake,
Cree also lacks a conjunct order negative mode, It remains

to be determined, however, if Island Lake has eliminated this
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optional mode as a result of Cree influence or if Island
Lake has eliminated the mode as a result of a trend already
present in the language. When discussing the conjunct order
negative mode, Bloomfield (1958: 38) makes it clear that
the negative mode was used infrequently in Eastern Ojibwa:
The negative modes corresponding to these
conjunct modes are used without a negative
particle,..They are usually replaced by
positive forms with the preverb -pwa-,
'fail to, not'...

No conjunct order negative clauses of the type with
preverb -pwa-: are found at Island Lake, Conjunct order
negative expressions at Island Lake occur in the positive
form after a negative particle e-ka-+ which is the Cree
method (Wolfart, 1973b: 41) of forming a conjunct negative,
Eastern Ojibwa does not contain a negative particle of the
form e-ka- but does contain a negative particle ka- often
followed by the contrastive particle win, used to negate
independent order expressions, Island Lake appears to have

borrowed the Cree particle e-ka-+ for use with the conjunct

order,

The Eastern Ojibwa negative particle does not occur
at Island Lake as ka-: but as ka-win to negate an independent
order or imperative order verb, The absence of the
prohibitive mode (See 3,9.,4) at Island Lake has meant that
a negative particle is necessary toc negate imperative state-
ments. In Cree, the particle e-ka- is used for this purpose
(Wolfart. 1973b: 41); at Island Lake, the particle ka-win

is used as opposed to Eastern Ojibwa ke-kwa followed by a
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verb inflected for prohibitive mode,

The borrowing of the Cree negative particle e-ka-
seems to point to the conclusion that the absence of
the conjunct order negative mode at Island Lake is the
result of Cree influence, The Island Lake use of ka-win
to negate imperative statements can be interpreted as a
redistribution of an available particle to fill a gap in
the lexicon,

In the imperative order are two modes, immediate and
delayed., The immediate mode is used for imperative state-

ments meant to be responded to immedliately:

apin (G14)

'sit you down'
api+n
AL +2

pi-to-n (G14) (G19)

'bring you it'
pi+to-+n

TI +2

The delayed mode is used for imperative statements meant

to be responded to at some later time:

pisa-hkan (Gl4, s517)

'come you later!
pisa-+hk+an
Al +delayed mode+?2
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Summary of Orders and Modes
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Order Independent Conjunct Imperative
indicative indicative immediate
negative~indicative preterite delayed
preterite dubitative

$ negative-preterite= dubitative-preteriter*
8 dubitative
= | negative-dubitative®*
dubitative-preterite»
negative-dubitative-preteriter*
NOTE: An asterisk (*) placed after a mode in Table III in-

dicates that the mode is not attested at Island Lake,

The modes listed in Table III are attested by Bloom-

field (1958) and Todd (1970) for the Eastern and Severn

dialects. respectively.

3.3 Verb Classes

Verbs are transitive or intransitive and each verb

stem is specialized for animate or inanimate actor in the

case of intransitive verbs and for animate or inanimate ob-
ject in the case of transitive verbs,

verbs will be

abbreviated as follows:

Al ~ animate intransitive
IT - inanimate intransitive
TA = transitive animate

TI =~ transitive inanimate

The four classes of
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3,4 Number and Person

Number is singular or plural. As in other Algonquian
languages, the persons are first, second and third, In the
first person plural, a distinction is made between a first
person plural inclusive which includes the person being
spoken to and a first person plural exclusive which excludes
the person being spoken to,

when a sentence contains two animate third persons, one
of the third persons is proximate and the other is generally
obviative., An obviative third person is not marked for
singular or plural, 1In many contexts where one expects to
find an obviative person, one finds, instead, a proximate
person, In Eastern Ojibwa, according to Bloomfield (1958: 32),
"the proxiﬁate person often changes, so that obviatives are'
avoided." The same is generally true for Cree,

| Intransitive verbs are inflected for person and number
of the actor:

kino-se+ ki-sis (82)*

'the fish is cooking’
kino-Se- ki-Siso+w+a
fish AT +3+3

ninki-+-kohta-cimin (S5)

fwe were afraid’
nin+ki-+-kohta-+ci+min

1 +past-Al +1p

wisvarhs kissite-: (G9)

'the meat is cocking'
wieyachs ki-site-+w+i
meat II +3+0

*Deletion of the stem final vowel in third person forms 1is
optional at Island Lake (See Appendix A).



3,.4.1 Transitive verbs are inflected for gender, number
and person of the actor and number anc person of the okbject:

oka-ki-siswa+n (Gl4)

the will cook him’
o+ka-kis*sisw+a-+an

3+future-TA +direct theme+3'

okis=ki-sisa-n (S8)

'he cooked it!
o+kie~ki-Sis+a-+n

3+past-TI +direct theme+0
The subject-object relationship exhibited directly above
is either direct or inverse and is signified by a theme

suffix immediately following the verb stem,

The subject and object of a‘transitive verb are always
distinct from one anofher; for example, if the subject is
first person, the object can be any other person except first,
There is a hierarchy of persons in Island Lake: second person,
first person, proximate third person, obviative third person,
Wwhen a person of higher status, according to the hierarchy,
is acting upon a person of lower status, the voice is direct
and is indicated by a direct theme suffix placed immediately
after the verb stem,

niki--wa+pama-min (G15)

'we saw him!
ni+ki-+-wa-+pam+a-+min
1 +past-TA +direct theme+lp



37

when the situation is reversed and a person of lower status
is acting upon a person of higher status, an inverse theme
suffix is placed directly following the verb stem:

ka-wa - pamikomin (S16)

'they will see us'
ki+ka-wa -+ pam+ikw+min

2 +future-TA+inverse theme+21
Recause transitive inanimate verbs always have a higher status

person acting on a lower, the theme suffix is always direct,

3.5 The Theme Suffixes

The distribution of Island Lake theme suffixes 1s shown
in Table IV. Following Wolfart (1973a) and using the in-
dependent order as a base, all forms where the personél prefixes
agree with the subject can be defined as 'direct' and all
those forms where the personal prefix agrees with the object
can be defined as 'inverse', The three subsets of the TA
paradigm are defined as follows:

mixed: forms involving both third and non-third persons;

third-person: forms involving only third persons;

you-and-me: forms involving only non-third persons,

Island Lake differs from Eastern Ojibwa in two points:
first, there is a one-to-one correspondence in the independent
and conjunct orders between Island Lake ‘Eﬁéi and Eastern
Ojibwa /yi/. Second, where Eastern Ojibwa has only one
theme marker for the inverse you-and-me set, this set is

further subdivided in Island Lake, with the introduction of
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a longer variant. -iko-. of the productive inverse morpheme

—ikw (Wolfart. 1973a). The same pattern is found on

Manitoulin Island (Piggott and Kaye., 1973: 59), both the same
pattern and the same morphemes occur in Deer Lake Ojibwa

(Todd, 1970: 141). There is no evidence of Cree interference,

Table IV
Island Lake and Eastern Ojibwa Theme Suffixes

Tsland Lake TA theme markers (surface forms)

Direct Inverse

Independent .

mixed -a-- -ikw-

third-person ~-a-- -ikw-

you-and-me ~ihSi- -ini- (with 1 subjects)
~iko--(with 1lp subjects)

Conjunct ) ,

mixed ? ' -in$i-~(with 1 objects)
-inm=-in-(with 2 objects)

third person -a-- ~ikw-

you-and-me -indi- ~inv-ih-(with 1 subjects)

~TKo+= (with lp subjects)

Imgerative

mixed ¢ (inmediate)
-3;-(delayed)
you-and-me -ihSi- '

Fastern Ojiowa TA theme markers (underlying forms)

Direct Inverse

Independent

mixed /as/ /ikw/

third-person /a+/ . /ikw/

you~and-me /yi/ /iNi/

Conjunct

mixed P /yi/ (uwith 1 objects)
/iN/ (with 2 objects)

third-person /a-*/ /ikw/

you-and-mne /yi/ /iN/

Imperativa

mixed /yi/ (immediate and

: delavyed)

/a+/ (prohibitive)
you-and-me /yi-$8/



3.6 The Person Prefixes

Person prefixes occur only in the independent order to
indicate subject (if first or second person) of an intrans-
itive verb and person of higher hierarchical status in a

transitive verb, The prefixes are:

ni- tfirst person'
ki- 'second person'
o= 'third person'

The remarks that follow concerning the person prefixes are
intended to provide an overview for the reader, A summary
table which quantifies the various occurrences of the person
brefixes follows the overview (Table V).

Before stems or preverbs beginning with a vowel, the
first person prefix often adds t and sometimes addé nt; the
second person prefix often adds t, The third person prefix

always adds t.

nitisinihka-:somin (S15)

'we are named’
nitsisinihka-so+min
1 -AI +1p

nintonc¢i-wa-pama-+hsi-n (Gl4, S13)

'TI don't see him'
nint+onci-wa-+pam+a-+hsi-+n

1 +cause-TA +direct theme+negative+negative
augment
ki-ayvamiva-min (G12)

'we pray'
ki+ayamiya-+min
2 +AI +21
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Before stems or preverbs beginning with t, the first
person prefix often adds n. Before a stem or preverb be-
ginning with k. the first person prefix often adds n,

niki--kohta-¢ (G13. S5)
'I was afraid’
ni+ki--kohta-ci+®

1 +past-Al +1

ninkohta-cihsi+n (Gl, $9)

tT was not afraid’
nin+kohta-+ci+hsi-++n

1 +AI +negative+negative augment

nitakohsin (G17)

'T arrive!

ni+takohsin+®
1 +A1 +1

ninte~pwe;htansi-min (G15)

'we don't believe it!
nin+te-pwe-ht+an+hsi-+min

1 +TI +direct theme+negative+lp
Before stems or preverbs beginning with p. the first
person prefix sometimes adds m or n:

nimpimiska-:min (R2)

'ye canoe'
nim+pimiska++min
1 +AT +1p

ninpisa-+ (R2)
'T come'!
nin+pisa«+p

1 +ATI +1



nipi-to-min (G15)

'we bring 1t
ni+pi-to-++min
1 +TI +1p

In Eastern Ojibwa, for phonological reasons, (Bloom-
field, 1958: 22) the first person prefix always adds a nasal
(m before p, n elsewhere) before p, t. k. é. All the person
prefixes add t before a vowel,.

Before a stem beginning with a vowel. by far the greatest
number of Island Lake speakers add t to the first and second
person prefixes, Of 156 possible occurrences. approximately
90% of the prefixes have t added., Approximately 2% of the
prefixes have no t added and 1% of the first person prefixes
have nt added before a vowel, Of é possible 26 occurrences
of a first person prefix occurring before t, approximately

% add an n before the t. The rest of the utterances have the
person prefix added directly to the t, Before a stem beginning
with k, the situation 1s slightly different as 24% of the first
person prefixes add n., Before p, 12% of the first person pre-
fixes add m. 4% add n, and the rest occur as ni- before p,

The great amount of variation in the use of Island Lake
person prefixes is probably the result of Cree influence,

In Cree, before stems beginning with a vowel. the person
refixes. in general, add t; elsewhere. they appear as ni-.

ki-. or o~, (Wolfart. 1973b: B2),.

Note: The above discussion applies only to verb stems, An
analysis of the person prefixes with noun stems is
outside the scope of this study.
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Table V

Summary of Person Prefix Variation at Island Lake

Epenthetic Epenthetic Epenthetic
Environment No., of Instances t nt Hiatus m
ni-
i - v 166 50% 1% oo
o- Vv 100%
ni- __t 84 1% 29%
o- __t 100%
ni- __k 473 243 76%
ki- _k 100%
Q- _k : 100%
ni- _ p 24 4% 84% 12%
ki- __ p ~ 100%
o- P 100%

The person prefix system at Island Lake seems to be in
a state of flux., It is well known that when a rule is beilng
added to a language, initially it appears only in the speech
of a few bilinguals who borrow the rule, As the new rule is
adopted by others, the two rules will exist side by side until
one or the other gains ascendancy (Weinreich, 1253; Haugen,
1956), The occurrences of nin- / __p at Island Lake are
probably instances of hypercorrection; the variation in the

system causing speakers to insert a nasal where one is re-



quired
appear
prefix
action

prefix

but to insert a wrong nasal, Two sets of rules

to be operating at Island Lake: a Cree-like person
system and an Ojibwa person prefix system, The inter-
of these two systems results in the Island Lake person

system described above,

3.7 Independent Order Inflection

3.7.1

Inflection of the AI verb: The animate intran-

sitive verb is inflected to show the person and number of

the actor,

Table VI shows the Island Lake AI independent

indicative paradigm and the Eastern Ojibwa AI paradigm

(Bloomfield, 1958: 44),
Table VI
Island Lake and Eastern Ojibwa
AI Independent Indicative Paradigm
Island %iEastern
Lake i1 0jibwa
Person Prefix Suffix 3%Suffix
!!
. i
1 ni- -9 g%—ﬂ
2 ki~ - i -9
lp ni- -min -min
21 ki- -min -min
2p ki~ -na-wa- -m
3 g~ -W=3a L =wWea
3p D —-w-ak ?%-w-ak
3 g~ -w-an | -w-an
passive’ t
(sing,) P- i =m
passive 1 )
(pl.) P~ E ~iwa-n
Note: The positing of -w-a '3' follows Bloomfield (1958) and

Todd (1270).

Under no circumstances is the presence of

-w=-3a in the above paradigm meant to reflect a stand on
tRe controversial issue of the status of these morphemes,



Some verb stems which are typical of this paradigm in-
clude the following: takohsin- 'arrive', api- 'sit’, a*hkosi-
'be sick', ki-we:- 'go home', pima-tisi- tlive', A nearly
complete paradigm for the verb Eima-tisi—"live'is shown
below along with one inflected form of ki-we-- 'go home',

nipima-tis (G195)

T live'
ni+pima-tisi+®

1 -AT +1

kipima-tis (G196)

tyou live'
ki+pima-tisi+®
2 -Al +2

nipima-tisimin (G15)

'we live!'
ni+t pima-tisi+min

1 -AI +1p

kipima+tisimin (G16)

twe live!
ki+ pima-tisi+min
2 -AI +21

kipima-tisina-wa- (G16)

tyou live'
ki+ pima-tisi+na-wa-

2 -AT +2p

pima-tis (G16)*

the lives'
pima-tisi+w+a
AT +3+3

pima-tisiwak (G16)

'they live!
pima-tisi+w+ak

AT +3+3p
*See Appendix A
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pi-ki-we-wan (S11)

'he (obviative) comes home'
pi-ki-we-+w+an
hither-AI+3+3"

There are two instances of the first person plural
ending being rendered -ina-n instead of -min at Island Lake:

ninki--pi+ntike-+na-n (G5)

'we entered’
nin+ki--pi-sntike-+ina-n

1 +past-Al +1p

ka-takohsina-+n (R5)

tye will arrive!
ki+ka-takohsin+ina“n
2 +future-AI 21

Both of these informants consistently use the first person
plural ending -min elsewhere in the data for similar con-
texts but these two abberrant forms are interesting in that
the Cree first person plural ending is 7igg;gl(Wolfart, 1973b:
41). Informant R5 is a fully biiingual speaker of Norway House
Cree and Island Lake and the -ina-n ending could be inter-
ference from the Cree. Informant G5 does not speak any dialect
of Cree and the occurrence of -ina'n here could concelvably
ke a grammatical error--the use of the alternative TA
independent order first person plural ending -ina-n.

The Eastern Ojibwa and the Island Lake paradigms are
identical except for the second person plural suffix and
for the suffixes that Bloomfield (1958) labels 'passive’,

No 'passive' forms were collected at Island Lake and these



must, then, be excluded from discussion, What will be dis-
cussed are the second person plural suffixes; -m in
Eastern Ojibwa and -na-wa+ in Island Lake,.

While -na-*wa- 'second person plural' does not occur in
Eastern Ojibwa it does occur in other Ojibwa dialects (Todd,
1370: 150; Rogers. 1963: 122)., The Severn dialect described
by Todd is referred to by its speakers as "mixed Cree and
Saulteaux" (Todd, 1970: 1) just as the Island Lake speakers
describe their language, Rogers also notes that the Round
Lake dialect displays Cree influences. Because both the
Severn dialect and the Round Lake dialect may have Cree in-
fluences, they cannot be used for comparison here,

It is possible that the Cree second person plural ending
-na-wa-w (WOlfart,‘l973b: 43) has been borrowed by all three
groups and assimilated to the Ojibwa sound system by the rule
w0/ V_#. This same rule deletes the w (after thé a
has been deleted by another rule) in structures like the

following:

ki--iSa- (c4, G2, G13, Gl4, sS4, Sl2, s15)
‘he went'
kir=-isa-+w+a

past-Al +3+3
The -na-wa-+ suffix, however, alsoc occurs at Island Lake
in the TI paradigm where it contrasts with -min '21', The
occurrence of —-na-wa-+ in the AI paradigm where it also con-
trasts with -min '21' could, then, be based on the model of

the TI paradigm,



3.7.2 1II Independent Order Indicative Mocde: Inanimate

intransitive verbs are inflected for the number and person of

the actor., Table VII shows the II paradigm.

Table VII

I1 Independent QOrder Indicative Mode

Person Suffix
] -w=1
op P
(e -ini

Some verb stems typical of the II paradigm are: pa-hte--

'dry', avya-- 'be in a place', napaka-- 'be flat', na-nkan-
'be light', miskwa-- 'be red', Examples of inflected II

verb stems are:
miskwa- (Gl, G4, G5, G5, G9, Gl0, Gl6, 52, sSl12)
'it is red!
miskwas+w+1
IT +3+0

ki+-ayasn (G1l)

it (obv,) was there!
ki--aya-+ini

past-II +0'

miskwa-wan (G16)

'they are red'
miskwar +w+an

1T +3+0p

This paradigm is identical to that of Eastern Ojibwa and

*The presence of ~w-1 in this paradigm follows Bloomfield (1258)
and Todd (1%70). ~No stand is implied on the controversial
status of these morphemes,
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shows no Cree interference,

3,7.3 TA Independent Order Indicative Mode: The tran-

sitive

animate verb is inflected with a prefix, with a direct

or inverse theme suffix and with a suffix. to show the person/

number

of both the higher status and the lower status person,

Table VITII shows the mixed and third person TA paradigm used

with the theme suffixes -a+- 'direct' and -ikw- 'inverse',

Table VIII

Mixed and Third Person Subset
TA Independent Indicative Paradigm

-as-or -ikw-theme suffix

Person | 3 ip 3
1 e -ak
2 2 -ak
ip -min~ -ina-n -min~ =ina-n
21 é ~min~ ~ina+n -min~ -ina-n
ip é ~iwa- -naswa-
3 Pox o X " -an
3p i X X ~iwa++-an
i

3 : -an -iwas+-an X

Some examples of verb stems inflected for this paradigm

follow,

Note:

niwa-+pama- (S17)

'T] see him'
ni-wa-pam+a++9

1 -TA +direct theme+l

Spaces left blank in Table VIII are not present in the
Island Lake corpus although they are attested in other
dialects (Bloomfield 1958, Todd 127C). Spaces marked
with an X do not occur in any dialect,
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niki-+=kimo-timik (R2)

‘he stole from me'!
nit+kic-kimo-tim+ikw+@

1 +past-TA +inverse theme+l

kiki--wa-pama-k (S8)

'vou saw them'
ki+ki--wa+pam+a-+ak
2 +past-TA +direct theme+2

kiwa-pamikohsi-na-wa- (G1l1l)

'they don't see you'
ki+waspam+ikw+hsi<+na-wa-

2 TA +inverse theme+negative+2p

kikanawe-nimikomin (G5&)

the takes care of us'
ki+kxanawe nim+ikw+min

2 +7T . +inverse theme+21

nimpi-ki-yokamiko-k (G1l1)

'they visit me’
nim+pi-ki-yokam+ikw+ak

1 +hither-TA +inverse theme+l
The alternative endings listed in Table VIII seem to be
cases of free alternation for they do not correlate with age,
sex or residence. They are not dependent, either, on whether
the higher status person 1is inclusive or exclusive,

niki--wa-pama-min (GS, G5, G8, S13)

fwe saw him/them’
ni+ki--wa-pam+a-+min

1 +past-TA +direct theme+lp

ka-wa-pama-min (G7, G8, S1l1, S12)

tywe will see him/them’
ki+ka-wa-pam+a-+min
2_+future—TA+direct theme+21



ka-wa+.pama-na-n (gl. G5, S8)

twe will see him/them!
ki+ka-wa-pam+a*+ina-n

2 +future-TA+direct theme+21

niwa-.pama*na-n (G2)

'we see him/them'
ni+wa-pam+a‘+ina-+n

1 +TA +direct theme+lp

Eastern Ojibwa does not display such alternation; only
~ina-'n 1is grammatically acceptable in the above contexts,

In the AI and TI independent order paradigms, the first
person plural suffix is -min, What appears to be happening
in Island Lake is that the AI and TI first person plural
suffix -min is being extended to include another context
which requires a first person plural suffix,

Other Ojibwa dialects (Todd, 1970; Piggott and Kaye,
1973) and Cree (for use with the exclusive first person only)
(Wwolfart, 1973b) have the first person plural ending -ina-n
in this context, That -min is a recent introduction to this
paradigm is attested Dby the high rate of alternation between
-min and -ina-n and by the fact that this is a change in a
direction away from other Ojibwa dlalects. while it is true
that the change is slight and does employ an Ojibwa first
person plural suffix, it 1is a change, nevertheless, that
simplifies the inflectional paradigms by requiring that one
suffix -min be used to refer to first person plural, The

introduction of -min as an alternate to -~ina-n 1s a change
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in a direction away from Cree where -ina-n 'exclusive' and
-ana-w 'inclusive' are the first person plural suffixes
(Wolfart, 1973b: 41),

The Island Lake ending -na-wa-: shown in Table VIII 1is
interesting as the ending for this context in Eastern Ojibwa
is -iwa-+ak (Bloomfield, 1958), Only one occurrence of
~iwa-+ak appears in the Island Lake data; elsewhere, the
ending used is -na-wa:. In the Island Lake Al paradigm,
-na-wa+ is the second person plural ending., 1In the Island
- Lake indeﬁendent order, the -na-wa- suffix occurs in many
contexts either as an alternate suffix or as the only pos-
sible suffix where the second person plural is a participant,
(See further discussion in the foliowing sections,)

Table IX shows the Island Lake TA independent order
indicative mode paradigm for use with the direct theme suffix

-ihsi- and the corresponding Eastern Ojibwa paradigm,

Table IX
TA Independent Indicative Paradigm

You-Me Subset

Island Lake Eastern Ojibwa

Person§ 1 1p ] Personl 1 1p
2 -0 -na-m ﬁ 2 ?—@ -min
2p %—na'wa- -na-+m f 2p -m -min

Some examples of verb stems inflected by this paradigm
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are:

kiki--wa-pamihs (S4)

'you saw me'
ki+ki°—wa-pam+ih§i+Q

2 +past-TA +direct theme+2

kikie-pi-tamawihsSina-wa-: (Gl, G2, G4, G6, G7, S10)

'vou brought it to me’
ki+ki+-pi-tamaw+ihsSi+na-wa-

2 +past-TA +direct theme+2p

kiki--pi-tamawihsina'm (G5, §%9)

'yvou brought it to us’
ki+ki--pi-tamaw+ihSi+na-m
2 +past-TA +direct theme+2p/2
The paradigms shown in Table IX differ considerably
but do contain some similarities, First, the second person
singular and plﬁral subjects are Hot differentiated when
the object is first‘person plural, Second. the endings in
the lp-column of the Eastern Ojibwa and Island Lake paradigms
reflect the first person plural object, Third, the endings
in the l-column reflect the second person subject, The re-
placement of Eastern Ojibwa -m by -na-wa- at Island Lake is
not surprising as ~-na-wa-+ has replaced -m in other contexts,
The origin of -na-wa-, as already noted, cannot be
ascribed definitely to Cree influence, However, it should
be noted that in this same context in Cree (wolfart, 1973Db:
41), the suffix is -na-wa-w,
The -na-m suffix listed in the above paradigm does

not occur in Eastern Ojibwa in any context. It does, however.



occur in the Ojibwa dialect spoken at Kenora, Ontario, the
Severn dialect and in the dialect spoken at Round Lake,
Ontario (Piggott and Kaye, 1973: 59),

Table X shows the TA independent order indicative mode

paradigm for use with the inverse theme suffix -inis

Table X
TA Independent Indicative Paradigm

You-Me Subset

Person 1
2 ! ' - ~v =N
2p -na-wa-

In Eastern Ojibwa, the second person plural ending is -m
but at Island Lake, the -m has again been replaced by
-na-wa-,

Table XI shows the TA independent order indicative

mode paradigm for use with the inverse suffix -iko-r-

Table XI
TA Independent Indicative Paradigm

You~Me Subset

Personé 1p

2p Z ‘ ~-na-wa-




In Eastern Ojibwa. both endings are -min, the first person
plural ending, At Island Lake. this ending has been replaced,
in the case of the second person plural, by the second

person plural ending, -na-*wa-+, as discussed above, The

-§~ -n suffix has replaced -min as the second perscn singular
ending, making the paradigm for use with -iko--identical

to that for use with -iniw There are only two examples in
the Island Lake data of -n as the second person singular
suffix with the theme suffixes -iko--and -inix

kipi-tamawinin (S5)

'I bring (it) to you’
ki+pi-tamaw+ini+n

2 +TA +inverse theme+?2

kitonci-kihke- nimiko-n (G7)
'we know you'
kit+onci-kihke- nim+iko-+n

2 +cause-TA 7 +inverse theme+2
In all other cases. there is no suffix, One informant gave
a form with the Eastern Ojibwa second person plural ending
-m for use with inverse theme suffix -ini-,

kikis~mieninim (G16)

'I gave it to you!
ki+ki*-mi+n+ini+m

2 +past-TA +inverse theme+2p
Thére is no other occurrence of the suffix -m iIn the data
in any context and whether this informant gave an archaic
form. made an error, or the fieldworker made an error cannot

be ascertained.
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The so-called TA passives are formed as in Table XII
below. The term 'passive' is used here in keeping with
Bloomfield's use of the term (Bloomfield: 1958), Some
linguists have objected to the term 'passive', arguing that
what has been called the 'passive' in Algonquian languages
are really forms with an indefinite actor; Because Island
Lake paradigms are being compared to Eastern Ojibwa para-

digms in this study. the term 'passive' will be used,

Table XII
TA Independent Indicative

Passive Paradigm

Person é Prefix Passive Person/Number
: Suffix Suffix
1 : ni- -iko-+— -9
2 ki- -iko-- -0
1p ni- ~ikoe+— -min
21 - ki- -iko-- -min
2p ki- -iko-- -na-wa-
3 g~ -a- - ~w-a
3p
3

No passive forms for 3p or 3' occur in the Island Lake
corpus and the spaces have been left Dblank in the paradigm

accordingly. Except for the second person plural ending
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-na-wa-+ already discussed. this paradigm is identical to
that of Eastern Ojibwa,

3,7.4 TI Independent Order Indicative Mode: The TI

independent order indicative mode verb is inflected with a
prefix to show the person of the actor and with a suffix to
show the person and number of the actor in the case of lp,
21. 2p and 3p, The 1, 2, 3 and 3' suffixes are ambiguous in
that one cannot ascertain whether they refer to the actor or
to the inanimate goal. Table XIII shows the inflectional
paradigm of the Island Lake TI verb,
Table XIII

TI Independent Indicative Paradigm

Person Prefix Suffix

1 ni- -n

2 ki- -n

1p ni- -min

21 ki~ -min

2p ki- -na-=wa-
3 o- -n

3p o- -na-wa-
3! o= -n

7!

Bloomfield does not list the second person plural suffix

in his Eastern Ojibwa TI paradigm. That the suffix should
be -na-*wa- in Island Lake is not surprising as it appears
elsewhere for second person plural, Except for the -na-wa-
suffix, the Island Lake paradigm is.identical to that of
Fastern Ojibwa,

In the Eastern Ojibwa TI paradigm, a plural object is
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always marked with the suffix -an as in the following example:

nenki--no-nta+nan 'I have heard them' (Bloomfield, 1958: 49),

At Island Lake, the plural suffix -an is optional:

niki«-wa-panta-nan ni-sin mahkisinan (G5)

'T saw two shoes'!
ni+ki--wa- pant+a-+n+an

1 +past-TI +direct theme+0+0p

niki--wa-panta-n ni-Sin mahkisinan (G1l, G5, S7, S1l1)

'I saw two shoes'

ni+tki--wa-:pant+a-+n

1 +past-TI +direct theme+0
Since the TI verbs of Cree have no overt object suffix, this
variation could be due to an unsettling influence from the
Cree paradigm,

Some verb stems which are typical of the TI paradigm

are: wa-pant-'see', te-pwe-ht-'believe’ kihke-nt-'know',

kikihke-nta-n (Gl. G4, G5, G2, Gl%. S3, S4, S8.
S%., Si2., sl4, s17)

'vou know it'
ki+kihke-nt+a-+n
2 +TI +direct theme+0

okihke-+:nta-n (Gl, G2, G4, G5, G%, G133, Gl&, s1, S2,
s3, 85, 87, s9, s12. sS13, S17)

'he knows it
o+kihke+nt+a+*+n
3+TI +direct theme+0

ninkihke-nta-min(G4, GS5. G5, G10, Gl1, G13, S2, S3,
sS, s7, S10, S11, s12, S13, si4)

'we know it!
nin+kihke-nt+a-+min

1 +TI +direct theme+lp



okihke+nta-na-wa-+(Gl, G4, G5, G5, G7, Gl5, S2, S3,
s4, s5, s7, s8, s9, Si0, sS11,
Si2, S13, sS1%)

tthey know 1it'
o+kihkent+a-<+na-wa-
3+TI +direct theme+3p

kikihke-nta-na-wa-+ (Gl, G4, G7, G%, G100, Gl%, Ss4,
s5, s8¢, s10, s13)

'vou know it
ki+kihke+*nt+a-+na-wa-
2 +TI +direct theme+?2p

nikihke-nta-'n (Gl, G4, GA, Gl&, S2, S3, 54, S5,
s$7, 88, s9, S10, S11. S12, S13)

'T know it!
ni+kihke*nt+a- +n
1 +TI +direct theme+0

3.7.5 . Independent Order Negative Mode: Negation of

an independent order verb is accomplished for AI, TA, and TI
verb stems by means of a negative suffix -hsi--added directly
to a verb stem in the case of AI stems or directly to the
theme suffix in the case of TA and TI stems, The person/
number suffixes follow the negative suffix, When the neg-
ative suffix is added to -ini-‘'inverse theme suffix', the
negative suffix and voice suffix are replaced by -hsi-no-+
The Island Lake negative suffix -hsi-~corresponds to the
Eastern Ojibwa suffix -ssi-:-reported by Bloomfield (1958: 45),
In Island Lake, the long vowel of the negative suffixes
cannot occur in word final position and a negative augment

-n is added, (Todd, 1270).



ka-ki--pimohse-hsi-n (G15)

'yvou will not be able to walk again’
ki+ka-ki--pimohse+<+hsi-+n

2 +future-can-AI +negative+negative augment

kino+'ntawsino-'n (G4, Gl5., S2. S3)

'T cannot hear you'
ki+no-ntaw+hsino++n

2 +TA +inverse theme/negative+negative augment
The TI direct theme suffix -3+~ alternates with -an- before
the negative suffix in Island Lake,

nino-'nta-hsi-n (G4, Gl0, S4, S8, S9)

'T don't hear it!

ni+no-nt+a-<+hsi*+n

1 +TI +direct theme+negative+negative augment

owa-pantansi-n (G1l2)

'he doesn't see it'
o+wa-+pant+an+hsi-+n

3+TI +direct theme+negative+negative augment

nikihke-ntansi-.n (G4, G5. G5/, Gl5b, S2, sS4, S5, 57,
: s8, s9, sS10, s1l1, sl1l2, s13, sl14,
S15)

'T don't know it!
ni+kihkesnt+an+hsi-+n

1 +7TI +direct theme+negative+negative augment
In Eastern Ojibwa (Bloomfield, 1958: 492) the direct theme
suffix for use in the TI negative mode is always -an.
The alternation at Island Lake reflects this Eastern Ojibwa
rule in that -a--and -an-are alternate theme suffixes before
the negative suffix, The alternation of -a--and -an-occurs
frequently in the data; however. -a--occurs more than twice

as often as -an-in this environment, In the TA independent



order negative mode, the direct theme suffix -a--1s fol-

lowed by the negative suffix -hsi-, There is, then, no
phonological reason for the -a:- =-an-alternation and, as a
result, the -an- theme suffix is falling into disuse, In-
formant S12 who consistently reverses the negative suffix

and the person/number suffix uses -an-in the following example:

niwi-.-tostanminsi+.n (sS12)

'we won't do it
ni+wie=toct+an+min+thsi-+n

1 +intent-TI+direct theme+lp+negative+negative
augment

In order to use the -an-theme suffix here. he had to violate

a phonological rule which does not allow two nasals in

sequence, This isolated case is mentioned here because it

illustrates hypercorrection, an indication of a system in flux,
There are a number of instances in the data of in-

formants reversing the order of the negative and person/

number suffixes., One informant, S12, does so consistently

and his TA independent order negative mode constructions

look as follows:

niki--onci-wa+pama*na-nsi-n (S12)

'we didn't see him/them’
ni+ki-<-onci-wa+pam+a-+ina-n+hsi-+n

1 +past-cause-~-TA +direct theme+lp+negative+
negative augment

Other informants reverse the order of these suffixes very
infrequently. The informants questioned about this reversal
saw nothing ungrammatical--to them, it is just another way

of saying the same thing. What the effects of this in-
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novation will be. should it become a part of the grammar
of many speakers. cannot be predicted beyond the fact that,
certainly. the suffix will become -~hsi-n rather than -hsi--
plus negative augment, An interesting future study will be
to see if. in a few vears' time, the innovation has become
commonplace and in what ways it will have affected the language.
There are a very few examples of Island Lake speakers
omitting the negative suffix entirely in an independent order
indicative mode construction, These few examples could be
grammatical errors or they could be individual innovations
on the model of Cree where there i1s no negative mode, Only
the passing of time and further fieldwork will answer the
questions raised by these differing examples,
As in Eastern Ojibwa, an II independent order indicative
mode verb is negated by the negative suffix -hsi-no-n added
directly to the II verb stem,

ava*hsi-no*n (G1l2)

'it is not there'
avyas+hsi-no-n

II +negative

3.7.6 Independent Order Preterite Mode: Instances of

the independent order preterite mode are scarce in the data
and the description that follows is, as a result of data
scarcity, necessarily incomplete, The favored means of
indicating the past at Island Lake is for the speaker to

use the preverb ki-- 'past' instead of the preterite mode,
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To form the preterite of an AI verb stem, the morpheme -pan
is added to the person/number suffixes, After the first
person plural suffix -min, the preterite suffix has the

form -a-pan, With a verb inflected for first person singular,
the form of the preterite suffix is =-na-pan,

nipa-pimiska-mina-pan (G1)

'we were canoeing along'
ni+pa-pimiska-+min+a-pan

1 +along-Al +1p +preterite

kipimiska+na-wa-pan (Gl)

'vou were canoeing'
ki+pimiska- +na-wa-+pan

2 +AI +2p +preterite

ta-kie-ni-mipan (Gl5, Sl1%) =

the would have been able to dance'’

ta=ki--ni-'mi+w+pan+a

future-can-AI+3+preterite+3

niki--tipine-wisina-pan (S5, S12)

'T used to own something’
ni+ki--tipine-wisi+@+na-pan

1 +past-AT +l+preterite
One informant used the alternant suffix -arpan with a verb
inflected for first person singular,

niki--tipine-wisia-pan (G#%)

'I used to own something'
ni+ki+-tipine-wisi+@+a-pan

1 +past-Al +l+preterite
To form the preterite mode of a TA verb stem, the
preterite suffix -pan follows the theme suffix and the

person/number suffix, As with the Al independent order

*The placement of -w '3' before -pan follows Todd (1270) and
should not be construed as reflecting a stand on the status
of the morphemes -w-a, It should be noted that Bloomfield
(1958) posits only the suffix -pan '3 preterite.,’



preterite, the alternant -a-pan is used after the suffix

-min,

kinosntawa-pan (S14)

'vou heard him!

ki+no*ntaw+a-+@+pan

2 +TA +direct themes+2+preterite
niwi--kakano-nikomina-pan (S12)

'he wanted to talk to us'!

ni+wi+=-kakano-n+ikw+min+a-pan

1 +intent-TA +inverse theme+lp+preterite
The preterite of a TI verb stem is formed by adding
-pan after the person/number suffixes, The alternant -a-pan
occurs in a verb inflected for first person singular,

niki-.-kihke-nta-na-pan (G4, G5, G5%, S5, S7, S8,
510, S11., S12)

'T used to know 1it’
ni+ki-~kihke- nt+a-+n+a-pan

1 +past-TI +direct theme+O+preterite
The independent order preterite mode at Island Lake shows

no Cree interference,

3.7.7 1Independent Order Dubitative Mode: As with

the preterite mode, very few instances of the dubitative
mode occur in the data, Only one form of this mode was
recorded for an AI stem:

a-hkositik (S14) *
'perhaps he is sick’

a*hkosi+w+tik+a

Al +3+dubitative+3

*The placement of -w before -tik follows Todd (1270) and
should not be construed as reflecting a stand on the s?atus
of the morphemes -w-a, It should be noted that Bloomfield
(1258) posits only —le '3 dubitative,’
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Oonly two instances of a TA dubitative mcde are found 1n

the data.
nino+snta-‘ko-mina-tik (G7)

‘we are probably heard'
ni+no ntaw+iko-s+min+a-tik
1l +TA +passive+lp+dubitative

kiki+-wa+pamihsina-tok (S4)

*perhaps you saw me'
ki+kie-wa-pam+ihsi+@+na-tok
2 +past-TA +direct theme+2+dubitative
One example of a TI dubitative mode 1s as follows:
kiki--wa-panta-na-tik (G5, G%, sS7. S10. sll, S1%)

'vou might have seen it'
ki+ki+--wa-.pant+a-+n+a-tik
2 +past-TIL +direct theme+O+dubitative

The independent order dubitative mode exhibits no Cree inter-
ference,

3.8 Conjunct Order Inflection

Both Bloomfield (1958) and Todd (1970) give examples of
conjunct order initial change. although Todd states that initial
change occurs infrequently in the Severn dialect., That no
examples of initial change occur in the Island Lake corpus
used in this study can be attributed to the guestionnaire
method of fieldwork,

3.8.1 AI Conjunct Order Indicative Mode: The AI

conjunct indicative paradigm is shown in Table XIV.

Table XIV
AI Conjunct Indicative Paradigm

Person Suffix
1 -asn
2 -an
1p ~-a-nk
21 -ahkw
2p —e-kw
3 =t~ ~k
3p ~iwa~t

3 -inkt




Some examples of verb stems inflected for this paradigm

follow,

xohta-cic (G5, S3, sS4, s5, s2, sS10, s11)

tas/if he is afraid’
kohta-ci+t

AT +3

takohsink (Gl. G2, G4. G5. Gl2, Gl2. sS2, S4.

S10, S11. s12. s13)
tas/if he arrived!
takohsin+k
ATl +3

ka+—-takohsina-n (G9)

tthat I arrive!
ka+-takohsin+a-n
that-~ATI +1

e--ki--takohsiniwa+c (G4)

'that they arrived’
e+-ki--takohsin+iwa-+t
that-past-Al +3p

ka--takohsinan (G17)

'that you arrive!
ka+-takohsin+an

that-ATl +2

e+-apive-k (G5)

*that you were there’
e--api+y+e-kw

that-Al+connective+2p

apiva+.nk (S4)

tas/if we sit!
api+y+a-nk
AI +connective+lp

N
(92
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e+-isiya-nic (G15. S1)
t+hat he is there'!

e--isiya-+ini+t
that-AI +3°

pimiska-yahk (S4)

tas/if we cance'
pimiska-+y+ahkw

AT +connective+21

The alternate third person singular suffixes shown in Table
XIv are for use in different environments: -t is used in
the environment of a preceeding vowel; -k is used elsewhere,

The Eastern Ojibwa paradigm (Bloomfield, 1958) differs
from that given in Table XIV in one important aspect. 1In
Eastern Ojibwa, the first person plural suffixes are -ankw
and -a-nk. At Island Lake, these endings are -ahkw and
-a-nk, but occasionally these endings are rendered as
-ankw and -a-hk. 1In nearly all of the Island Lake lexicon,
Eastern Ojibwa cluster nk corresponds to the Island Lake

cluster nk:

Island Lake Eastern Ojibwa Gloss

na-+nkan na-+nkan 'be light'(in weight)II
pankihsin pankissin rfall' AI

-ink -ink *locative!

Because of such correspondences, the alternations -ahkw

~ —ankw and -a*nk~ -a-hk cannot be attributed to a regular,

consistent sound change, A few lines earlier it was noted
that Eastern Ojibwa cluster nk did not always correspond to

Island Lake nk. Some Island Lake informants occasionally



and inconsistently use the cluster hk in place of nk.

xi+-pahkihgin (G12)

the fell'
ki--pahkihs$in+®
past-AIl +3

sa+kahikanink (s84)

tat the lake'
ga+*kahikan+ink

lake +locative

sa*kahikanihk (R2)
'at the lake!

sa+*kahikan+ihk

lake +locative

The Cree cluster corresponding to the Ojibwa nk cluster

is hk (Bloomfield, 1945: 88-89) shown 1n the following

example:
Cree Ojibwa Gloss
tahkiskawe- w tankiskawa-t 'he kicks him!

The use of hk for nk at Island Lake is probably the result

of Cree contact. The Island Lake use of the first person
plural inclusive and exclusive suffixes -ahkw and -a-nk can
be attributed to being part of such Cree influence on the
Island Lake sound system. The effect of the alternations,
though. is to make the Island Lake inflectional paradigm more

like that of Cree,

3.8.2 1II Conjunct Order Indicative Mode: The in-

flectional paradigm of the II conjunct order indicative
mode. shown in Table XV, is identical to that of Eastern

Ojibwa,
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Table XV

II Conjunct Indicative Paradigm

Person Suffix
0 ' -k
Op ~k+1in
0! -ini+k

Some examples of verb stems inflected by this paradigm are:

pa-hte-k (G15)
'as/if it is dry!
pg-hte-+k

1T +0

e+--na-'nkaninik (G5, s7. s10, sSil, s13)
'that it is light (in weight)'

es~-na-'nkan+ini+k
that-II +0°

wa-pancika-te-kin (R3)

tas/if they (Oplare seen'
wa-pancika-te-+k+in
IT +0+0p

3.8.3 TI Conjunct Order Indicative Mode: Table XVI

shows the paradigm for the indicative mode,
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Table XVI

TI Conjunct Indicative Paradigm

Person Theme Suffix
1 —-am- -a+n
2 —-am- -an
1p -am- -a-'nk
21 —-am- ~ahkw
2p ~am- —-e*kw
3 -am- -k
3p -am- -was+t
3! -am- -ini+t

Some examples of verb stems inflected by this paradigm are:

e--kihke-ntank (Gl10. Gl16. S83. S4, s5. S5, S510)
*that he knows it' ’
e+=-kihke- nt+am+k

that-TI +direct theme+3

kihkesntamwa-t (G115, S4, S11)

tas/if they know 1it'
kihke-nt+am+wa-+t
TI +direct theme+3p

e--wa-pantahk (G13)*
'that he sees it!

e--wa-pant+ahk
that-~TI +direct theme/3
wa+ pantama-.n (Gl. G115, S4)

tas/if I see 1it!

waspant+am+a- n

TI +direct theme+l

*See discussion on the following page,
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e+-ki--wa-pantaminic (S10. S11)
'that he saw it'

er~ki+~wa-pant+am+ini+t

that~past-TI +direct theme+3’

Gi-to-taman (G2)

tas/1if you do it!
ci~-to-t+am+an
to-TI +direct theme+2

no+ntamasnk (S4)

tas/if we hear it!
no-nt+am+a-nk

TI +direct theme+lp

ka--ine-ntame-k (G4, G6, S7)
'that vou think it

ka*-ine'nt+ram+ekw

that-TI +direct theme+2p

As this parédigm is identical to that of the AI conjunct
order indicative mode, only a few points need be noted here,
First, the first person plural suffixes show the same al-
ternation as was discussed earlier in the AI conjunct section:

~a*nk~ -a+*hk and -ahkw~ -ankw, Second, before -k, the theme

suffix has the form -an. A few informants render -an as -ah
in the environment of the following -k, The Cree suffix

in this environment is -ahk (Wolfart, 1973b), Whether the
-ahk suffix found in the Island Lake data is the result of
Cree influence on the sound system or a result of a direct
borrowing used occasionally by some speakers cannot be

definitely ascertained,
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3.8,.4 TA Conjunct Order Indlcative Mode: Table XVII

presents a summary of the TA conjunct order suffixes, Where
data is not available at Island Lake, the spaces have been
left blank, An asterisk (*) in a space indicates that the

suffixes will be discussed below,

Table XVII

TA Conjunct Indicative Paradigm

MIXED
Direct Inverse
Theme Suffix -2- Theme Suffix -ihSi~(1 objects)
. -in-~-ih-(2 objects)
Person 3 3p 3 gperson 3 3p 3
1 -ak —-ak+was: 1 ) -t -wa-+t
~at -at+wa- 2 -k -k +wiae
1p -ankit lp * .
21 -ahkw 21 . .
2p ~-ekw ~e-kw+was 2p .

THIRD PERSON

Direct Inverse
Theme Suffix -a-- ‘ Theme Suffix -ikw-
Person ’ 3! Person 3
3 -t ' 3 —i+t
3p ~-wa-t 3p
3 3
YOU - ME
Direct Inverse
Theme Suffix -ihsi- Theme Suffix -in-u-ih-(1 subjects)
-1ko-- (1p subjects)
Person 1 lp Person 1 1lp
2 —-an -a-*nk 2 ~a-*n -an
21 21
2p -e kv -a-nk 2p -akok —-ekw




are:

*The usual form of this stem 1s ma-kom-,

—

xakwe-Cimihsiyan (R2)

tas/if you ask me'
kakwe-Cim+ihsi+y+an

TA +direct theme+connective+?2

kxa-ske'nima-¢ (Gl6, S3. S5)

'"if he is lonely for him'
ka-ske-nimra-+t

TA ' +direct theme+3

e+-ki+-ma-kama-wa-c (S3)+

'that they bit him!
ge=-kis—ma-kam+a-+wa-+t

that-past-TA +direct theme+3p+3

e+-ma-komikoc (G4, G7, G®, S7, S11)
tthat he bit him’

es—ma-kom+ikw+ i+t

that-TA +inverse theme+2'+3

ka+-ki--mi-nihsive-k (G4, G5. Gl5. S2, S5.
S11, s12)

'that you gave (it) to me!

ka+=ki--mien+ihsi+yre-kw

that-past-TA+direct theme+connective+2p

kas-kXie--mi+nihsiva-nk (G2, Gl16, 52, S3, S8,

'that you gave (it) to us'
ka+-ki+--mi-n+ihsi+y+a-nk

that-past-TA+direct theme+connective+lp

ka--ki-=-mi-ninakok (S2, sS3, S11)

'"that I gave (it) to you!
kas-ki+=-mi-n+in+akok

that-past-TA+inverse theme+l
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Some examples of verb stems inflected by this paradigm

S10,

Sll,

At Island Lake,

S12)

speakers occasionally render this stem as ma-kam-. (See 4,1)



ka+~mi-nak (G16)
tthat I give (it) to him'

kas-mi-n+P+ak
that-TA +direct theme+1l

mi+ne-k (S4)

tas/if you give (it) to him’
mi-n+P+ekw

TA +direct theme+2p

ka+-kis*-mi-nat (S17)
'*that you cave (it) to him!'

kas=ki+-mi-n+P+at
that-past-TA+direct theme+2

ka*-no+ntawakwa+ (S14)
*that I hear them'
ka*-no-'ntaw+ak+wa-
that-TA +14+3p

no+'ntawatwa-+ (814)

'as/if you hear them’
no+ ntaw+@+at+wa-

TA +direct theme+2+3p

e+-no-skwanihsic (G9, G16)
'that he lick me!

e+-no-skwan+ihsi+t

that-TA +inverse theme+3

ka--wa-pamankic (G12, S7)

'that we see him'
ka--wa-pam+@+ankit
that-TA +direct theme+1lp-3

wa-pame-kwa+ (S14)

tas/if you see them!
wa-pam+Pf+e kw+wa

TA +direct themes+2p+3p
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e--wa-pamihkwa+ (G13, S5)

"that they see vyou'
er-waspam+ih+k+wa-

that-TA +inverse theme+3p-2

onci-wa+pamahk (G5, S4, S12)

tas/if we see him’
onci-wa-+pam+@+ahkw

cause-TA +direct theme+21

kakano-nihsiva+hk (G5. RS)

'as/1f you talk to usg'
kakano-n+ihsi+y+a-hk

TA +direct theme+connective+lp

ma-komihsiwa-+& (RA)

'as/if they bite me!
ma-kom+ihsSi+wa-+t

TA +inverse theme+3p+3

kakano-nihsiva-nk (S1l, S12)

'as/if you talk to us'

kakano-n+ihsi+y+a-nk
TA +direct theme+connective+lp

kakano-+ nihk (G4)

'as/if he talks to you!

kakano-n+ih+k
TA +inverse theme+?2
ka--inina'n (G2, Gl%)

'that I say to you’

ka*=in+in+a-n

that-TA+inverse theme+l

W



e+=wa-pamiko-+van (R5)

'that we see vyou!
e+-wa-pam+iko-+y+an

that-TA +inverse theme+connective+?2

wa-+pamiko-+ye-k (R6)

'as/if we see you'
waspam+iko++y+e-kw

TA +inverse theme+connective+2p

Mixed Direct: The mixed direct paradigm corresponds

to Eastern Ojibwa except for the alternation -ahkw~ -ankw

which has already been discussed,

Mixed Inverse: The first person exclusive suffixes

for use with a third perscn subject are -ankit and -ankit+wa-

in other Ojibwa dialects., At Island Lake, there are three
methods of forming a conjunct verb with first person plural
object and third person subject,

One informant uses the Ojibwa. suffix but without a theme

suffix:

e--wa-pamankic (S7)

'that he saw us'
er-wa-pam+ankit
that-TA + 1p

There are a few examples of Island Lake speakers trans-
lating questionnaire sentences with the gloss 'Conjunct:
they/he VERB us (1lp)' as follows:

e--wa+pamihsiva-nk (S13)

'that he sees us'
es-wa-pam+ihsi+v+a-nk

that-TA +inverse theme+connective+lp
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Examples such as the one given above are probably the result
of misinterpretation of the sentence to be translated,

By far the greatest number of informants use Cree in-
flection when a first person plural inclusive person is acted
upon by a third person, The following examples. all ¢lossed

'tas/if he sees us'. will serve as illustration:

wa - pamikovahk

wa-pam+ikw+y+ahkw

TA +inverse theme+connective+?21

wa- pamikovank (occurs very infrequently)

wa+pam+ikw+y+ankw

TA +inverse theme+connectives+?2l

wa-pamikova-hk (occurs very infrequently)

wa-pam+ikw+y+a-hk

TA +inverse theme+connective+lp

wa *pamikova-nk

wa - pam+ikw+y+a-nk

TA +inverse theme+lp
In other Ojibwa dialects, the method of forming the conjunct
with first person plural inclusive object and third person
subject is as follows:

VERB+in+ankw

TA +inverse theme+2l
There are no examples of this Ojibwa formation in the Island
Lake data, That the forms for first person plural object
with third person subject used by Island Lake speakers are

a result of Cree influence is the most plausible explanation
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for the data collected at Island Lake,

For the gloss 'Conjunct: he VERB vye', the few forms
collected are identical to the form for 'Conjunct: he VERB
you,' An answer to the guestion of whether this indicates
that a second person plural object is not differentiated
from a second person singular object or of whether this in-
dicates difficulties in translating on the part of informants

cannot be given without more fieldwork in the area,

Two examples of a different formation for the gloss
"Conjunct: they VERB you' cccurred in data collected at
Red Sucker Lake:

¢i-wa-.pamiko-van (R2)

"tthey see you'
Ci-wa-+pam+iko-+y+an

to-TA +inverse theme+connective+?2

kakano+niko-+van (R5)

tas/if they talk to you'
kakanosn+iko-+y+an

TA +rinverse theme+connective+?2
These latter two examples are inflected exactly as the
conjunct passive to be discussed below, The informants,
then. have probably misinterpreted the questionnaire sentence
and given a passive form instead of the one asked for,

Third Person Direct and Inverse: The few suffixes

attested at Island Lake correspond to those of Eastern
Ojibwa,

You-Me Direct and Inverse: Except for the alternation
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~a*nk =—-a-hk which occurs occasionally, these suffixes show

no Cree interference,
The conjunct 'passives' are formed in Island Lake just
as thev are in Eastern Ojibwa,

kas-igi-wi-ntamawintwa+ (R3)
tthat they were told!

« ¥ o - -
ka¢=igi-wil-ntamaw+int+wa-

that-thus-TA +3  +3p

kascitininé (R4)

tas/if he is caught!

ka+Citin+int

TA +3
The passives of the first and second persons are formed
with the theme suffix -iko--followed by the AI conjunct

- order indicative mode person/number suffixes,

3.8.5 Conjunct Order Preterite Mode: For an Al

verb, the three instances of this mode in the data exhibit
the Ojibwa system described by Bloomfield (1958)., The
preterite suffix -pan is added to the suffixes of the Al
conjunct order indicative mode, The third person suffix
-t is replaced by -h in the environment of a following

consonant. As in other Ojibwa dialects (Todd, 1970 : 162

Bloomfield¥ 1258: 52), the préterite suffix has the varilant

-pa-n to be used with the flrst person singular ending,



xas-ki--isiva-hpan (S%)*
'that he used to be thus'

ka--ki--isivya-+t+pan
that-past-AI +3+preterite
e--pa-pimohse-va+.npa-n (G2?, Gl5)**

'that I walked along'

e+-pa-pimohse-+y+a-n+pa-n

that-along—-AIl +connective+l+preterite

ka+-ki-we-ve-kopan (R5)

'that you people went home'
kas*=ki-we-+y+e-kw+pan
that-AI +connective+2p+preterite

Only two examples of the TI conjunct preterite
in the data and these show that the TI preterite is

in the same way as the AI preterite.

occur

formed

very few TA conjunct preterite forms occur in the data,

Even though’ohe form does not follow the rule that the third

person singular suffix -t is realized as -h in the environ-

ment of the -pan preterite ending, no conclusions can Dbe

drawn because of the scarcity of examples., The examples

are:

te-pwe-wike-nima-tipan (Sl5)***

'tas/if he believed in him!
tespwe-wike-nim+a-+t+pan

TA +direct theme+3+preterite

¢i-ki--pahkite-hontipan (G1l1)

'as/if he was hit'
¢i-ki--pahkite-hw+int+pan

to-past~TA +3passive+preterite

*Bloomfield shows the suffix -ppan '3 preterite,’

**Tn Eastern Ojibwa, the suffix -a-'n 'l' 1is rendered
before -pa-+n,

***The form expected here is te-pwe-wilke-nima‘+hpan,
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ka+-inihsSihpan (S7)
'that he said to me'

ka--in+ihsi+t+pan

that-TA+inverse theme+3+preterite
Except for the first example given above, these forms agree

with those of Eastern Ojibwa.

3.8,5 Conjunct Order Dubitative Mode: NO forms for

II or TI conjunct order dubitative mode occur in the data.
One instance of the mode occurs for an AI verb and 1t ex-
hibits the Eastern Ojibwa method of forming the dubitative,

e--aya-kwe-n (R3)

tit is doubtful that he is there'

er-aya+kw+e-n
that-AI+3 +dubitative

The one example of this mode for a TA verb exhibits
Eastern Ojibwa morphology: dubitative suffix -e-n following

third person singular suffix -kw,

ka+-wa-pamihsSikwe:n (S14)

11t is doubtful that he saw me'’
ka+-warpam+ihsi+kwre+n
that~TA +direct theme+3+dubitative

3.9 Imperative Order Inflection

The imperative order is characterized by two modes.
the immediate and the delayed, The subject of an imperative

verb. in the Island Lake data, is always second person,
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3.9.1 AI Imperative Order Immediate and Delaved Modes:

Table XVIII shows a partial AI imperative order paradigm;
no second person plural forms for the delayed mode occur
in the Island Lake data,

Table XVIIZI

AI Imperative Order Paradigm

Person Immediate Delayed
2 -n ~-hkan
2p -~k

This paradigm agrees with the Eastern Ojibwa paradigm,
Some examples of AI verbs inflected for the imperative
order are:

minihkwe-n (G14)

'drink you'
minihkwe-+n
AT +2

pi-iSa+hkan (G14) (S17)

tcome you hither later'

pi-isa-+hkan
hither-AI+2delayed

3.9;2 TI Imperative Order Immediate and Delayed Modes:

The imperative paradigm for the TI verb shown in Table XIX
is incomplete as some forms do not occur in the data. The
second person singular suffix is added to the theme suffix

-am-without connective, yielding -an: (Bloomfield, 1958: 59),
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The second person plural suffix is added to the theme suffix

-amo- to vield -amok,

Table XIX

TI Imperative Order Paradigm

Person Immediate Delayed
-n
2p -k

The paradigm as shown corresponds to that of Eastern Ojibwa,

3.9,3 TA Imperative Order Immediate and Delaved Modes:

Table XX shows a paktial TA imperative paradigm,

Table XX
TA Imperative Order Paradigm

Immediate Mode

Person f 1 1p 3 3p
2 % -n -na-m -1 -1k
2p - -ik -ihk

e U bélayed”Mode“u.”.-w'bﬂv
2 ~ =V-+hkan ~hkan

Some examples of TA verb stems inflected by this paradigm

are:



pi-+*na+hkan (G2, Gl4)

'bring you him!
pisn+a-r+hkan
TA +direct theme+3delayed mode

na-skawihsina-m (G4)

'get you that for us’
na+skaw+ihsi+na-m

TA +direct theme+ 1p
wi-cihsin (G15)

thelp you me'
wi+&ih+ihsi+n

TA +direct theme+2
pi-nihk(Gl, sS4, S7, S13)
'bring ve him here!
pi-n+P+ihk

TA +direct theme+ 2p
- nawatin (R5)

'catch you them!

nawatin+0+1i

TA +direct theme+ 2
Table XXI shows the Eastern Ojlbwa TA imperative order
paradigm which differs in significant ways from that of
Island Lake, For purposes of comparison, only those suffixes
attested at Island Lake have been shown in the Eastern Ojibwa
paradigm,

Table XXI

Eastern Ojibwa Imperative Order

Person? 1 1p 3 3p
2 ; -n -na-'nk -1i -1

-MM%9“h _'k ~kon

Delayed Mode
2 ~ -kkan
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That the second person plural ending for first person
singular object is -ik at Island Lake is ascertained by an
examination of the following forms:

te-pwe-htawihsiyik (S5, §7)

'believe ye me!'
te-pwe-htaw+ihsi+y+ik

TA +direct theme+connective+2p

wisntamawihsivik (Gl4)

*tell ve me’
wie-ntamaw+ihsi+y+ik

TA +direct theme+connective+2p

The connective -y- is used in Ojibwa to separate long vowels
at morpheme boundaries and to separate a suffix beginning
with a vowel from a preceding vowel as in the conjunct, At
Island Lake, a conneétive'-l— appears also to be used to
separate imperative suffixes beginning with a vowel from a
preceding vowel,

Only one form of the delayed mode with second person
singular subject and first person singular object appears
in the data. The suffix exhibited by this form is the one

that appears in Table XX,

kanawa-+pamihsi-hkan (Gl8)

'look you at me later'
kanawa-pan+ihsi+V-hkan

TA +direct theme+2 delayed

while no definite conclusions can be drawn, it 1s important

]

to note that in Cree, a vowel occurring before the delaved

(



85

mode marked -hk 1s always realized as a long vowel, 1In Cree.
then. the delavyed mode suffix always begins with a long vowel--
either 1- or a- depending on whether the object is first

or third person, Both the Cree and the Island Lake delavyed
mode for third person singular object with first person
singular subject have the suffix sequence -a-:+hk+an. It is
possible that Island Lake has borrowed the Cree rule which
lengthens vowels before the delaved mode suffix -hk-.

However, no definitive statement can be made until more de-
laved mode forms are obtained,

The form for third person object with second person
plural subject (2p-3) is =-ihk in Island Lake and Cree while
Eastern Ojibwa exhibits -kon., It is very probable that
-ihk has been borrowed from Cree, It should be noted here
that the dialect of Ojibwa described by Todd also has =-ihk
as the 2p-3 suffix,

In Eastern Ojibwa, no distinction is drawn between a
third person singular and plural object (Bloomfield, 1958:

52) but at Island Lake, one form with the suffix -1k was

recorded, The form nawatin glossed 'catch them' also occurs,

Whether this is an instance of the Eastern Ojibwa suffix ®
-i being added for the 2-3p form or whether the informant

did not understand the sentence to be translated are questions

+hat T am not able to answer at this time, It is important

to note that Cree exhibits -ik for this context. Again,



nite conclusion can

e

because of a lack of examples. nc def
be drawn,

In both Cree and Eastern Ojibwa, the first person plural
inclusive is a possible subject of an imperative verb, At
Island Lake, no imperative verbs with a first person plural
inclusive subject were recorded, Informants, when asked
to translate sentences with the gloss 'let's VERB'. did so
using the independent order indicative mode as in the fol-
lowing example:

ka-ma-ca.min (R7)

tlet's go'
ki+ka-ma-ca-+min
2 +future-ATl+21

wWhether this indicates that the first person plural inclusive
is not a possible subject at Island Lake must remaln un-

answered at this time,

3,9.4 Ojibwa Prohibitive Mode: Eastern Ojibwa has a

prohibitive mode in the imperative order but no such mode
has been discovered at Island Lake. A negative imperative
sentence is formed at Island Lake with the negative particle
ka-win followed by an imperative verb, C(Cree also lacks a

prohibitive mode,



Chapter 4: Lexical Borrowing

A number of Island Lake verb stems are examined iIn
this chapter for possible Cree interference., Table XXII
presents these Island Lake vefb stems (in alphabetical order)
as well as Ojibwa and Cree forms, in the orthography of the
source (when they are available). All Ojibwa forms are taken
from Piggott and Kaye (1973) and all Cree forms are taken
from Wolfart (W) (preliminary unpublished Plains Cree lexical
file which includes lexical forms of Bloomfield) unless
otherwise indicated in parentheses after the form, The sym-
bols used for the sources are as follows:

Baraga, 1273 (B)
Bloomfield, 1958 (B1)
Faries, 1938 (u)

As the titles of 4.1 and 4.2 indicate, all conclusions
regarding Island Lake borrowing from Cree are extremely
tentative. The dictionary search method of finding similarly
glossed forms is fraught with problems not least among them
that the dictionaries consulted represent dialects far away
from Island Lake. It may well be that these presumed Cree

vorrowings are widespread Northern Cjlbwa stems,

4.1 Stems Likelyv to be Borrowed from Cree

An examination of Table XXII shows that stems likelv to

be borrowings from Cree are not numerous; approximately ten



percent of the Island Lake verb stems examined could be
borrowings, A brief discussion of each of these presumed

borrowings (listed in alphabetical order) follows,

4,1.1 amicdikes+~-~sayvamicike-- AI 'read': These alter-

nate stems have been borrowed from Cree--probably influenced
bv Biblical materials written in Cree, (See also 4,1,4).

4,1.2 api- AI 'sit', nahapi- AI 'sit': Four stems
glossed as 'sit' occur in the Island Lake data. The two
given above could be borrowings from Cree and the other two,
namatapi~ and matapi- are Ojibwa. The Cree borrowings are
used more frequently a£ Island Lake than are the Cjibwa stems,
Both Cree and Ojibwa have the stem api- for 'be in a place,’
bﬁt Cree uses this stem to mean 'sit' as well, While it may
well be that api- includes the meaning 'sit' in other Ojibwa
dialects, this was not clear from the dictionaries consulted,
It could bé that as a result of Cree contact, the meaning of
the stem api- at Island Lake has come to include the meaning
'sit,’

4,1,3 atamaskaw- TA 'greet': The Ojibwa stem animihkaw-
is a cognate of this Cree borrowing., The Ojibwa form does
not occur in the Island Lake data,

4.1.4 avamiva+- AI 'pray': This borrowing shows the
influence of Biblical materials written in Cree, The Ojibwa
stem is a cognate of the Cree stemn,

4,1.5 a-hkwatin- II 'be cold': Although this stem is
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borrowed from the Cree. it contains the II final -atin-
tcold' which is a Cree/Ojibwa cognate,

4,1,% a+niman~ TI 'be difficult': This direct borrowing
from the N—dialecf of Cree replaces the Ojibwa stem sanakat-,
Ellis (1952) gives the Swampy Cree form a-niman-,

4,1,7 a*nimot- TI 'talk about', a-nimotamaw- TA 'talk

about': In the Ojibwa dictionaries consulted, there is no
word given for the gloss 'talk about,' These borrowings
from the Cree appear to fill a gap in the Ojibwa vocabulary.

4,1.8 a*wa-rsi-wi- AI 'be a child': Here, the Ojibwa

Al final =-iwi- 'be, become' is added to a Cree noun to form
the AI verb listed, This AI verb exists side by side at

Island Lake with the Ojibwa formation apino-nc¢i-siwi- 'be

a child.'

4,1.9 kapa+simo- AI 'swim': This borrowing is the only
stem used at Island Lake for the gloss 'to swim',

4,1,10 kawasl- AI 'be cold': In this borrowing, the
~ci- ending of the Cree form has been replaced by the common
Ojibwa AI verb final -isi- 'state, shape.' One informant
used the Cree form kawaci-.

4,1,11 ka-si-ninc¢i-- AI 'wash hands': Both Baraga and

Piggott and Kaye list this form as kisi-ninci--. At Island

Lake, the Cree ka‘*si-+ - has been borrowed for use with the
Ojibwa final -ninci- 'hand’,
4,1,12 kinakisi- AI ‘'itch': This stem has teen borrowed

from the N-dialect of Cree, The Ojibwa form given by Bara

ko]
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does not occur in the Island Lake corpus, The common Al
verb final -isi- agailn occurs,

4,1,13 kipic¢i-- AI 'stop': Unlike kawasi- kawaci-,
this stem does not replace the Cree -ci- with AI verbk final

~igi-, This stem does not violate the rule for acceptable

Ojibwa AI stems, though, as -i- is a common Ojibwa verb .

final.

e

.1.14 kisowava+- 11 ‘'be hot/warm weather': Two words
clossed as 'be hot/warm weather' occur in the Island Lake
data, one Cree {(given above) and one Ojibwa. kisa-hte--,
The Cree form is used slightly more frequently than the
Ojibwa form,

4.1,15 kisiwa+h- TA 'make angry': The verb final -h-
meaning 'cause to' or 'act so upon' 1s a common Cree and
Ojibwa TA final,

4.1.16 kidiwa-si- AI 'be angry': In both Cree and
Ojibwa, the AI verb final -isi- 'state or shape' 1s a common
AT final. No form resembling kisiwa+si- is found in any of
the Ojibwa dictionaries consulted.

A.1.17 kitahamaw- TA 'forbid': This Cree borrowing

occurs infrequently in the data, Usually. the Ojibwa cognate

kinahamaw- is used by Island Lake speakers,
4.1.18 ki-nikwa-niska+— AI ‘'walk in circles': The word

for this gloss in Ojibwa is wa-ninosse (B) showing that this
o J ¢

is a word veryv likely borrowed from Cree, However, the Ojibwa

AI verb final -iska-- 'go, move' is added to the Cree stem,



o1

4,1.12 ma+Ci+- AL 'hunt': The Ojibwa word for 'hunt'

nantawe:ncike-- occurs very infrequently in the data, The

Cree borrowing ma+Ci+- has almost completely replaced it,

4,1,20 ma*kam-.oma-kom- TA 'bite': In Ojibwa. the TA

verb final -am- means 'by mouth,' Here, it is used with a
Cree borrowing, The stem ma-kam- occurs as an occasional
alternate to this form,

4,1,21 ma<kwant- TI 'bite': The TI verb final which
corresponds to the TA verb final -am~ in Ojibwa is =-ant-
used here with a Cree stem,

4.1,22 ma+tis~- TI 'cut open': The TI verb final cor-
responding to TA =Sw- 'by knife' is -s-,

4,1,23 ma+tisw- TA 'cut open': 1In this likely borrowing,
the Cree final -sw- has.been replaced by the Ojibwa final
-Sw—- 'by knife' a common TA verb final,

4,1,24 nana-pe-wike+nt- TI 'be ashamed of': The Ojibwa

TI verb final =-e-+nt- 'think' occurs here, This is a common
TI final for use with verbs having to do with states of the
mind like 'being ashamed,' The Ojibwa word for 'be ashamed’

contains this final: akate-'ntam~. The Ojibwa word does

not occur in the Island Lake corpus,

4,1,25 nana*pe-wisi- AI 'be ashamed?, be shy': The

Ojibwa AI verb final -isi- is used here with a Cree stem,
4,1,26 nawaha*n- TA 'track': Three stems at Island Lake

can be glossed as 'track':s ma-ta-ha-'n-, pimiha-n-~ and




nawaha+ n-, The first two are Ojibwa and occur freqguently,
The latter a likely Cree borrowing 1is occasionally used
by Island Lake speakers,

4.1.27 na+hkawe-+- AT 'speak Saulteaux': This borrowing
occurs infrequently at Island Lake. Usually.,one of the
stems to be discussed in 4,2,13 occurs for this gloss,

4,.1,28 ohpin- TI 'lift': This Cree cognate of Ojibwa
ompin- occurs occasionally in the data, The Ojibwa stem is
the usual one used by Islarid Lake speakers,

4,1,29 otitin- TA 'attack': That this is a likely bor-
rowing from Cree is evidenced by the fact that the other
dialects do not have such a stem listed.

4.1,30 pakaci-- 'land. alight': There is no word listed
in any of the Ojibwé dictionaries consulted which resembles
this form., It is therefore assumed that it is borrowed from
Cree,

4,1,.31 papama-tihe-- AI 'skate': The Ojibwa word for

skate So-Skwa-tahe-~ is based on the II stem So-skwa:- (0)

've slippery/smooth', While Swampy Cree has a cognate for
the.Ojibwa 'be slippery/smooth,' sooskwaw (U), the Swampy
Cree word for 'skate' is not based on it, At Island Lake,
the Swampy Cree word has been borrowed for 'skate',

4,1,32 pimina+- AI 'flv': This stem berrowed from the
N-dialect of Cree is used alternately with the Ojibwa stem.
pimihse+-. of the same meaning, The AI verb final -a--

ig a common Ojibwa final,



4,1.,33 pi*htwa-- AI 'smoke': Two stems which can be
glossed as 'smoke' are used at Island Lake, The one given
above is borrowed from the Cree, The other. sakahswa-+-,
is Ojibwa. Both stems are used with approximately the same

fregquency bv Island Lake speakers,

4.1.34 te+wistikwa-ne+-- AT 'have a headache': There are

no occurrences of the Ojibwa form in the Island Lake corpus,

4,1.35 wawastamaw-., wastamaw- TA 'wave at': An exam-

ination of the Ojibwa dictionaries reveals a gap for no word
with a gloss 'wave at' is listed, Cree stems may have been
borrowed to fill that gap.

4,1.36 wi+C¢ih- TA 'help': This borrowing replaces the

Ojipwa stem wi-to-kkaw-,

4,1,37 wiskito+= AI 'be married': This word is likely

borrowed. replacing the Ojibwa stem,

4.2 Stems suspect of Having been Borrowed

-

Az well as the likely borrowings discussed in 4,1 above,
there are a number of Island Lake stems which seem to show
Cree interference, Stems with possible Cree interference
will be discussed in this section,

4.2.1 akana-hgi-mo- AI 'speak English': 1In Baraga,

this stem begins with a consonant., At Island Lake, the



initial consonant seems to have been dropped perhaps on the

model of the Cree word for 'speak English', akuvya'semoco- (U),

4,2,2 isko-'nis*we+—~ AI 'teach school': Ellis lists the

Swampy Cree noun for school as isko-n-, Whether Island Lake
has borrowed this noun from Swampy Cree and then formed a

verb from it or whether the Island Lake form is an indenendant
horrowing from English cannot be ascertained,

4,2,3 kisi-Ska-- AI 'hurry': At first glance this word
appears to be a borrowing from the Cree, However, it could
also be Ojibwa with the AI verb final -iska-- 'by foot or body
~movement' instead of -ihka-- 'move, go,'

4,2,4 ki-vokam- TA 'visit': This stem appears to be
modelled on the Cree form kivokaw-. but with the Ojibwa ab-
stract final -am- added to the Island Lake form, No in-
stances of the Ojibwa form nipa-ccih- occur in the Island
Lake corpus.

4.2,.5 mace-nt- AI 'be sad': It is possible that this

stem has been borrowed from Cree michenuwa'sew 'be sad' (U).

The TI verb final -e-nt- 'think' 1s eommon in Ojibwa verbs
having to do with states of the mind.

4,2,5 mosahka-- AI 'arrive by water': The Ojibwa
dictionaries do not list any form which resembled mosahka--,
In the Cree dictionaries. the word given 1s misu'kaw- (U),
The first vowel of the Island Lake form does not correspond

to that of the Cree form, 1In Ojibwa, the AI verb final



-hka+- means 'go, move', Whether this stem is a borrowing
from Cree cannot be ascertained,

4,2,.7 nipa-tinc¢i+- AI 'get dirty hands': 1In Cree, the

verb glossed as 'be dirty' is nipa'tisew (U) and vipa-tisi-

(W). The nipa-t- part of this word also occurs in nipatunoXk
(U) 'be in a dirty place,' 1Island Lake speakers seem to

have adopted nipa-t from Cree and added the AI verb final

-ninci-- thand.
4.2,8 no*nte-va.pa*kwe-- AI 'be thirsty': This stem

(a calque) appears to be modelled on the Cree form

no-hte-va-pa‘kwe+- (W), The preverb no-nte-- in Ojibwa

means 'want, need' and it is added to the ending ya-pa-kwe--

'thirst'. In the same manner, the Island Lake stem for 'be
hungrvy', no-nte°§a-hkitisi— appears to be modelled on the Cree,
4.2,9 ondika-- AI 'leak', osika-- 'leak' II: 1In the

other Ojibwa dialects examined as part of this study. the
AI and the II stems for the gloss 'leak' are identical:

oncika+- 'leak AI and II,' At Island Lake. the stems for
AI and II differ as shown above, The Island Lake II stem

may be borrowed from Cree ocheko'wun (U), with a change from

ch to &. The differing stems may also be an independent

development at Island Lake,

4,2.10 piminiSahw- TA 'chase', piminiSah- TI 'chase':

This stem seems to be Ojibwa with the TA verb final -ahw-
'by instrument or medium' and its corresponding TI verb final

-ah- added. 1In other Ojibwa dialects, the TA verb final
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used is =-iskaw- 'bv foot or bodyv movement,' Whether the
different final at Island Lake is an independent develop-
ment or whether it has been influenced by the Cree endings

of pimitisahw- TA 'chase' (W) and pimitissuhum TI 'chase'’

(U), cannot be definitely ascertalned,

4,2.11 %o-pi-hkah- TI 'paint': This stem appears to be

modelled on the Cree,
4.2,12 At Island Lake, two stems for each of the glosses
'change seat,' 'change shoes' and 'change snowshoes' are

used interchangeably:

antapi mi-skotapi 'change seat'
antahkisini mi-skotahkisini 'change shoes'
anta-kimi mi-+sSkota-kimi 'change snowshoes'

The stems beginning with ant- are Ojibwa and they are cognate
with forms cited by Faries (1938) beginning with at-. The
stems beginning with mi-skot- could be based on the Ojibwa
particle me-+skot 'instead' or it could be modelled on Cree

forms such as mi-:skotavowinise-- 'he changes his clothes' (W),

4.2.13 At Island Lake, there occur many different
stems which can be glossed 'speak Cree and/or speak Saulteaux':

nanatihkito-
nantihkito-

natihkito-

nantana+*no-'nta-kogi-
natana*no-'nta-kosi-

narno*nta-kogi~

nanatakakano-n-
rnanatakanos'n-

natakakano-+ n-
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In Ojibwa some of these stems can be glossed as follows:

na-no-+nta-+kosi- 'shout/yell/speak' (0O)
ihkito- 'say' (0)
kano-+n- '‘call' (0O)
kakano-n- "talk' (0O)

While the meaning of the prefix (na)na(n)t(a)- cannot be

ascertained. it is interesting to note that Baraga lists a

form which appears to contain it: nin nandanliinawe 'I speak

the languace of the people with whom I live’',

Table XXII gives a number of Island Lake verb stems
(in alphabetical order and is intended to allow the reader to
compare Island Lake stems with stems from other Ojibwa dialects
and Cree, All stems referred to in 4.1 and 4.2 can be found
in this table, Table XXII shows clearly that a number of
Island Lake and Ojibwa stems are identical to their Cree cog-
nates, e,g. akim- 'count' is identical in Cree and Ojibwa,
It also shows that a number of stems are Cree/Ojibwa cognates.
e.g. ahte+-- (Island Lake), atte-- (Odawa). aste-- (Plains
Cree) 'be in a place,'’

The Ojibwa and Cree forms given below are the result of

a dictionary search--a method that is problematic,



Table XXII

Island Lake, Ojibwa and Cree Verb Stems

: . Verb A
Island Lake Class Ojibwa Cree Gloss
acika-te- IT atchigade (B) itaste: be put
ahpahto- ATl appatto- pimipahta- run
ahpe-+ nim e~

ahpe-+ nimintaw TA appe- nimontaw aspe-yimototaw depend on
ahs TA ass ah place
ahsam TA assam asam feed
ahte- IT atte: aste- be in a place
ahto- TI atto-*n asta- place it there
akana-+hsimo AI Ss-kana-s$sSi-mo akaya-+si-<mo speak English
aka-hca-pi-kisi Al aka-Cca-pi-kisi pupu'kisisew (U) be thin -

~aka-hce-nci- AL aka-c¢éi-nhi apisa-sin be small
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Table XXII (cont'd)

Verb

Island Lake Class Ojibwa Cree Gloss
aka-hcin IT aka-ccéin .pi-sa-pikoni~ be small
aka-wa AI agawa (B) aka'wach (U) be barely able
akim TA akim akim count
ako-te- IT ako-te- akote- hang
akwa - pah TI kwa - pah dip out
amaci- TA amacia (B) pe ‘kom awaken
ami(v:ike:fv .

ayamicike- AT akinta-ssso ayamihcike- read
amw TA amw mo - w eat
anihsina-pe-mo AI anissina-pe-mo nahkawimo r

nahkawe - speak Saulteaux

anihsini-mo AT speak Indian
anohkaw TA anokkaw atoskaw work  for
anohki- AT anokki- atoske:- work
antahkisini ATl nind andakisine (B) change shoes
antapi AI antapi (BL1) a-htapi change seat
-anta-kimi Al change snowshoes
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Table XXII (cont'd)

Verb

Island Lake Class Ojibwa Cree Gloss

api Al api api be in a place/be
there

api AL namatapi api sit

apino-.nci-siwi AI awa-sisiwi be a child

atamaskaw TA animikkaw atamiskaw greet

ata-we- AT ata‘'we:- ata-we:- buy

awih TA nind awia (B) awih lend something to

ay TI ay avya- have

ayamiva- AT anamia (B) ayimiha- pray

aya- ATl ava- aya- be in a place

a+hkosi | AT a-kkosi a-hkosi be sick

a-hkosi-skaw TA a-kkosi-skaw a+*hkosi-skaw make sick

a-hkwatin II maskawatin a+shkwatin freeze

a-nawe-nt TI anawendan (B) anwatowao (U) reject/refuse

a-niman ITI sanakat a'niman(glilis) be difficult

arnimot TI ayimoo'tum (U) talk about
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Table XXII (cont'd)

Verb
Island Lake Class Ojibwa Cree Gloss
a*nimotamaw TA ayimootumowao (U) talk about
a'nkwa-misi AI a-+nkwa-misi avya-kwa-misi be careful
a*pacihto- AI nin abadjiton (B) a-pacihta- use it
a-pahw TA nind abawa (B) a+*pihkon untie
a-pisko-n TA abiskona (B) a-pihkon untie
a*tihso-+hke- AI a-tisso-+kke: a-*tayohke- tell a story
arwa-si-wi AT awa-sisiwi be a child
Ca+kis TI nin tchagisan (B) cha'kisum (U) burn
Ca-kite IT ca-kite- burn
¢i-Ci-kipinitisi AI nin tchitchigi- 5 5 5

binidis (B) ci+hci-picike- scratch oneself

ihkito TI ikkito kito (AI) 'call’ say
in TA in it say
ina-pi Al ina-pi ita-pi look thus 5
ine-nim TA ine-+nim ite-yim think "



Table XXII (cont'd)

Verb

Island Lake Class Ojibwa Cree Gloss
ine-nt TI ine-+ntam ite-niht think
isko+ni-we- AT isko+*n (noun)

(Ellis) teach school
isa- AI isa- itohte- go
isih TA isih isih cause to
igihcike- AI isicéike: isi-hcike:- do it thus
iginihka-so AI isinikka-so isiyi-hka-so be called
isinihka-t TI isinikka-ta-n isiyi-hka-te-TI call

'be called!’

igiya- Al isi-avya- be thus
ispa-konaka- IT 1ishpagonaga (B) ispa'konukaw (U) be deep snow
kapama-c¢i- we- AT nind ogidgkiwe (B) kospamuchewao (U) «c¢limb a hill
kakano-n TA kakano-'n kitot talk to
kaki-+hkam TA kaki-kkam kake-skim preach
kaki-pa-tisi ALl kaki-pa-tisi kukapa'tisew (U) be stupid
kakwe +Cim TA kakwe:Cim kakwe-cim ‘ask
kakwe-twe- Al kakwe-twe: kakwe+cihke-mo ask
kanawa*pam TA kanawa-pam kanawa - pam look at
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Table XXII (Cont'd)

Verb

Island Lake Class Ojibwa Cree Gloss
kanawa-pant TI kanawa-+panta*n kanawa-*pant look at
kanawe-nim TA kanawenim (B) kanawe-yim control/take care of
kanawe-nt TI kanawe-+nta-‘n kanawe-+yiht take care of
kani-hke- Al mikwendam (B) kiskisi. remember
kapa+*simo ALl pima-taka- képa‘simo swim
kapihta-«n AI kipit&n (B) kipistane- have a nose-bleed
kaskih TA kaskih kaskih manage
kaskihto- AI kaskitto-n kaskihta- manage it/be able to
kaskikwa-hso AT kaskikwa‘sso kaskikwa-+so sew
kaskikwa«t TI kaskikwa-t kaskikwa-t sew
kaskipin TA kaskipin manage to pull
kavasi~ kawaci AI nin gikadj (B) kawaci be cold
kawinkohsi AI kawinkossi yiskikwa'mopuyew

(u) fall asleep
kawisimo AI gawishim (B) kawisimo go to bed
ka:Cika-te- IT kadjigade (B) ka-te- be hidden
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Table XXII

Verb
Island Lake Class Ojibwa Cree Gloss
ka*ka-skahw TA nin gaskaskgwa (B) ka-skahw scrape
ka+ki-cikwe-we Al ka-ki-Cikwe-we- have a sore neck
ka-ki-cinihke- AI ka-ki-Cinikke- have a sore arm
ka+ki-tisite:- ATl ka-ki-tisite- have a sore foot
ka-n TA nin kana (B) ka-t hide
ka-ntin TI kandinan (B) yukinum (U) push
ka-pawi AI kabaw (B) ni-pawi and
isika-+pawi 'he
stands so! stand

ka-si+ninci- AI kisi-ninci- ka-si-cihce- wash hands
ka+ske-nim TA kaske-yim be lonely for
ka-ske-nt TI kashkendam (B) ko+tawe-yiht be lonely for
ka-skipa-n TA ka+skipa‘n kaskipa'tao (U) shave
ka-+skipa-*so AI ka-Skipa-so ka-skipa-so have a shave
ka-to AT nin katon (B) ka+ta- hide it
kicipah TA kicipah ki+h 'he gets

away from him' escape
kihkanomake - AI nin kikinoamage(B) kiskino-hama-ke- teach
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Table XXII (cont'd)

Verb

Island Lake Class Ojibwa Cree Gloss
kihkanomaw TA nin kikinoamawa (B)kiskino-hamaw teach
kihke+nim TA kikke+nim kiske-yim know/learn
kihke-nt TI kikke-+nta-n Eiske‘yiht know/learn
kihpakisi AI kippakisi kispu'kisew (U) be thick
kihpaka- 11 kippaka- kispaka- be thick
kihtike- ATl kihtike- kistike- plant
kihtimi AT kittimi kihtimi be lazy
kikisk TI nin kikishkan (B) kikisk wear
kimiwan IT kimiwan kimiwan rain
kimotim TA nin kimodima (B) kimotamaw steal
kinahamaw TA kinahamaw kitahamaw forbid
kinakisi AI nin gijibaje (B) kinakisi and

kiyakisi itch
kina-+hkwisi ATl kenwa-kkusi (B1) kinwa+skosi 'he is

a long stick!’ be a tall tree
kinwa-nihkwe- AI kinwanikwe (B) kinwa'nuskwao (U) have long hair
kipah TI kipaha-n kipah close

kipahe-+ka-+si AT kipahika-so be closed

SO1



Table XXITI (cont'd)

Verb
Island Lake Class Ojibwa Cree Gloss
kipahe-ka-ti- IT kipa-kkwe-ka-te- kipuhikatao (U) be closed
kipahw TA kipahw kipahw | close
kipici- AI nika-piso kipi'chew (U) stop
kipine-+win TA kipine-we*n kipiwanao (U) choke
kipine-wiska- AT ataho choke
kipiska- TA kipiska- naka-+n stop
kisi-hsakah TI kisi-ssakaha-‘n wash
kisi-hsakinike- AI kisi-ssakinike- kisetukinikao (U) wash floor
kisi-na-kane- AT kisi-+na-+kane- kicistahina-+-kane- wash dishes
kisi+nkwe- ATl kisi-nkwe- ka+si-+hkwe- wash face
kisi-pi-+kin TA kisi-+pi-kin kisi-+pe-kinamaw wash
kisi-pi+kinike- AT kisi-pi-kinike- kisi+pe-kinike- wash clothes
kisi-ska- ATl kisi-kka- kisiskatao (U) hurry
kiskatah TI ke'skutuhum (U) chop wood
kiskatahe-ki AT ke'skutuhikao (U) chop
kisowavya- IT kisa-tte- kesewa'yaw (U) be hot weather

501



Table XXIi (cont'd)

Verb
Island Lake Class Ojibwa Cree Gloss
kisa+hte- II kisa-tte- kisa-ste- be hot weather
kisa-kamite- IT kisa-kamite- be hot liquid
kisa-pihkiso AI kisa-pikkiso kisa'piskisoo (U) be hot
kisa-pihkite- II kisa-pikkite- kisa'piskitao (U) be hot
kisa-pihkite- II kisSa-pikkite- be hot metal
kisite- II kisite: kisite- be hot
kisiwa-h TA kisiwa-h make angry
kisiwa-si AI niska-tisi kisiwa-si be angry
ki-site-po AI nin gisidebona (B) ki-site-po cook food
kiltahamaw TA kinahamaw kitahamaw forbid
kitahkisini ATl kitahkisini take off shoes
kitako-ti AI kitako-ti take off coat
kisnikwa-niska-. Al wa-+ninosse- kenikwa'notao (U) walk in circles
ki-3ih TA ki-sih ki-sih complete
ki-Sihto- AI ki-sitto-n ki-sihta- complete
ki+gis . ki-sis TI ki-sisa-n ki«sis cook done

LOT



Table XXII (cont'd)

Verb
Island Lake Class Ojibwa Cree Gloss
ki-Siso~ ki-siso AI ki-Siso ki-siso be cooked done
ki-Sisw~ ki-sisw TA ki-Sisw ki-sisw cook done
ki-site- II ki-site- ki-site- ‘be cooked done
ki-skah TI ki-skaha-n ki-skah cut down
ki-skahamaw TA ki-Skahamaw ki-skikahw chop
ki-skatah TI kis+skaha-n keskutuwao (U)TA chop, cut
ki+skatahw TA ki-skahw keskutuwao (U) chop, cut
ki-skipo-to- Al ki-skipo-to-n kieskipota- saw wood
ki-skis TI ki-skisa'n ki-skis chop, cut
ki-skisw TA ki-skisw ki-skisw chop, cut
ki-we- AT ki-we:- ki-we- go home
kiswe-win TA ki-we-win kewa'nao (U) take home
kisyokam TA nipwa-ccih kiyokaw visit
kohs TA koss kostao (U) fear
koht TI kot (BR) kost fear
kohta-c¢i AI kotta-c¢i kostachew (U) be afraid

80T



Table XXII (cont'd)

Verb
Island Lake Class Ojibwa Cree Gloss
kontipa-+nih TA kom kohcipayih swallow
kosikwan ITI kosikwan kosikwan be heavy
kosikviani AI kosikwani kosikwati
kosikwun (U) be heavy
koskon TA koskon koskoh ~ koskon
~ koskowih startle
kwe-hkika-+pawi Al kwe°kkika-pawi kwe-skika-pawi turn around while
standing
kwe+hkin TI kwe-+kkina-+n kwe-skin turn over
kwe+hkita- AI gwikita (B) kwe-ski- turn around
kwe+skohsi AI kwe-skossi kwe »skosi whistle
mace - nt TI nin kaskkendam (B) michenuwa'sew (U)
kaske-+yiht be sad
mahkite- wa- IT makkite-wa- mukutawaw (U)
kaskite- wa- be black
mahkite-wa.nihkwes AI mekkite-.wa-nekkwe- kaskite+war.niskwe-+ have black hair

(B1)

501



Table XXII (cont'd)

Verb
Island Lake Class Ojibwa Cree Gloss
mahkite-wisi AT makkite-wisi mukutasew (U)
kaskite-si be black
manihsi AT nin manisse (B) manis TI 'he cuts
it to take’ chop
maski +komo AT ne-hiyawe- speak Cree
matapi AT matap (B) api sit
matwe-+hsin TI matwe-.we-ssin mutwasin (U) ring
mawa AT mawa ma-to cry
ma-Ca - Al ma-ca- sipwe-hte- go away
ma-ci - AI nantawe-ncike- ma-ci- hunt
ma-ci-ntaw~ 5 5
ma-ci-nitaw TA ma-ci-na-skaw chase
ma+Ci-pahto- AI ma-c¢i-patto: sipwe+pahta- run away
masci-waspo- AI ma-+¢i-wa-po float along
ma-kam~ ma-*kom TA takkom tahkwam
ma-+kwam 'he chews
him! bite
ma-kwant TI ma+*kwaht 'he chews
it?
tahkwaht bite

01T



Table XXII (cont'd)

verb
Island Lake Class Ojibwa Cree Gloss
ma+'nkite- AI nin mangidée (B) have a large heart
ma -+ tahw TA nin madiwa (B) ma-+tah TI 'he
works it! scrape a hide

ma-ta-+ha+n TA madaana (B) ma-+ta-h track
ma+ta-he-ke- AI nin mitaige (B) ma-tahike- "scrape a hide
ma-tié TI ma-tis cut open
ma-tisw TA ma+tisw cut open
mihk TI nin mikan (B) misk find
mihkaw TA nin mikawa (B) miskaw find
mihkoska-te+ntew~ . B

mo-+hkiska-te+nt TI migoshkadjiigon(B) mikoska'tayetum(U) worry
mihsawin TI missawina-*n aka*wa-t desire
mihsawinaw TA missawinaw aka-wa-t desire
mihsi-n Al tasi be many

minah TA minah minah give a drink
minc¢imin TA mincimin micimin hold

mine-nim.~
minwe+nim TA minwe-snim miywe-yim like

ITT



Table XXII (cont'd)

Verb
Island Lake Class Ojibwa Cree Gloss
mine+'nt~ minwe-nt TI minwesnta-n miywe-yiht~
minwe-niht like

mine-+ntam ~

minwe - ntam AI minwe-:ntam mama-+hta-kosi be glad
minihkwe - ATl minikkwe- minihkwe- drink
mino-ava- ATl mino-avya: miyw-a-ya- be well
minoma-ciho~

minoma-+nciho ATl mino-aya- miyoma-hciho feel good
mintawe - AI nin mindawe (B) mihtawe+ 'he is

dissatisfied® refuse

mintito AI mintito misikiti be big
miski-wan IT miskwi-wan mihko-wis bleed
miskokaman 11 mihkwa-+kami be red 1liquid
miskosi AI miskosi mihkosi be red
miskwa- IT miskwa- mihkwa - be red
miskawa - AI miskawa- maskawisi be strong
mi-sSkotahkisini Al change shoes
mi-skotapi AI antapi (B1) change seat

¢TT



Table XXII (cont'd)

Verb
Island Lake Class Ojibwa Cree Gloss
mi-skota-kimi AT change snowshoes
mi-Ci TI mi-:<cin mi-ci eat
mi-kan TA mi-kan né-tin fight
mi-ka-so ATl mi-ka-+*so no-tinike- fight
mi-ka-ti ATl mi-ka-ti no-tinito fight each other
mi-n TA mi-n mi-n~ miy give to
mosahka- AT misutkaw (U) arrive by water
mo-hkiska- AI nin moki (B) mo-ski - come forth
mo-+hkita- AT come forth
nahapi AI namatapi nahapi sit
nahkwe - skaw TA nakkwe-sSkaw nakiskaw meet
nakamo AI nakamo nikamo sing
nakan TA nakan nakatamaw leave behind
nakat TI nakata-“n nukutao (U) leave behind
namatapi ATl namatapil api sit o
nanantin TI nantane-+ha-*n nana-ton TA 'he ”

searches him!'

search for



Table XXII (cont'd)

Verb
Island Lake Class Ojibwa Cree Gloss
nanatakakano-n AT speak Cree
nanatakano-n AT speak Cree
nanatihkito Al speak Cree/speak
Saulteaux
nanantinaw TA nantane-hw nuna'tonao (U) search for
nana-pe-wike+nt TI akate-ntam ne-pe+wisi AT be ashamed of
nana-pe-wisi Al akate-ntam ne+<pe-wisi be ashamed
nana-pe-wisi AI akaci nunapawisiw (U) be shy
nantana+no-nta-kosi AI speak Cree/speak
Saulteaux
nantawa-pam~ nantawa-pam- nana-tawa-pam
antawa«pam TA antawa-pam the looks out
for him! search for
nantawa-pant~ nantawa-panta-n~ nana-tawa-+paht 'he
antawa-pant TI antawa-+panta-n looks out for it' search for
nantawe-ncike- AI nantawe-ncike- nitawe-yihcike-~
nitawe-nihcike-
'he goes hunting' hunt bt
H
fixs
nantawe - nim- nantawe- nim.
antawe-nim TA antawe-nim nitawe-yim want



Table XXII (cont'd)

Verb

Island Lake Class Ojibwa Cree Gloss
nantawe- ntw~ nantawesnta‘na~

antawe-nt TI antawe-nta-+n nitawe-yiht want
nantihkito ATl speak Saulteaux
napaka- IT napaka- napaka- be flat
natakakano-n AT speak Cree
natana-no+*nta-+kosi Al speak Cree
natihkito AT speak Cree/speak

Indian

nawaha-+n TA nin nosswaana (B) nowuhatao (U) track
nawatin TA nawatin nawatin grab
na-+*hkawe- AT nahkawe - speak Saulteaux
na*katawa-pant TI na-katawa-panta- n nuna'kutuwapew(U) watch
na+kati- TA watch over
na-kosi AI na-koslil no-kosi appear
na-nkan IT na-*nkan ya-hkasin be light (in weight)
na-ﬁkisi ALl na-nkisi ya-hkitisi be light
na*no+nta-+kosi AT speak Cree

SIT



Table XXII (cont'd)

Verb
Island Lake Class Ojibwa Cree Gloss
na~pahto-mJna'pin AI nin n&bissiton (B) tapus'taw (U) replace
na-*sk TI na-t fetch
na-*skamaw TA na-tamaw na-tamaw fetch
na-skaw TA na-taw fetch
na-+skaw TA na-sikaw approach
na-to+pi- ATl na-to-+pi- kwa-pike-

natuhipao (U) fetch water

nihs TA niss nipahta- AI kill
nihsa-<pa-we- Al nissa+pa-we:- nista+pa-we- drown
nihsa+po-+n AI nissabon (B) go with current
nihsa-+tahkose- AI go downstream
nihsihsitaw TA nissostattaw nisitohtaw understand
nihsihsitotaw TA nissostattaw nisitohtaw understand
nihsit~ nihsihsit TI nissostatta-+n nisitoht understand
nihsitaw TA understand
nihsitotaw TA nissitottaw nisitohtaw understand
ninkote- IT ninkote- me-state- melt

11



Table XXITI (cont'd)

Verb ,
Island Lake Class Ojibwa Cree Gloss
nipa- Al nipa- nipa- sleep
nipa+tinci- AI wininindji (B) yipa+tisi 'he is
dirty! get dirty hands

nipi-wan AT nipi-wan nipetwun (U) be wet
nipo AT nipo nipi die
niso-na-cih TA nin nishiwanadjia nisiwana-tisi AI

(B) 'he is ruined’ ruin
niso-na-+c¢ito- TI nin nishiwanadjiton

(B) ruin
ni-mi ATl ni-mi ne'mew (U)

ni-mihito dance

ni-mih TA ni-mih ni-mih make dance
ni-pawi AI ni-pawil ni-pawi stand
no-nt TI no-+sntam pe-ht hear
no+'ntaw TA no-+ntaw pe+rhtaw hear
no-nta-kosi ALl no*nta-‘kosi te-pwe- shout
nos*nte-ya-hkitisi AI pakkate- no+hte-hkate- be hungry
no*nte-va-parkwe- ATl ka-skana-'pa-rkwe- no+hte-ya+*pa-kwe+ Dbe thirsty

LT1T



Table XXII (cont'd)

Verb
Island Lake Class Ojibwa Cree Gloss
nosskwa-*n.~
no-skwa-tahw TA nin noskwa+na (B) no-hkwa-t lick
nosskwa-*t~
no-skwa-+tah TI nin noskwa-tan (B) no-hkwa-t lick
no-+skwa-+tam TI lick
ompa-+pate- II ombibate (B) smoke rises
ompin~ ohpin TI ompina-*n ohpin l1ift
ompinihke- AT raise arm
onaskinahto: AT nind onashkinadon
(B) pi-hciwe+pin load (a gun)
ona+kosin II onakosh (B) ota-kosin be evening
ondika- AI oncika- ocheko'wew (U) lead
oni+hike*~oni*ke+ AI oni-hike- wanihike- trap
onta-+pate- II ondabate (B) smoke comes from
osa-*wa- 1T osa-wa- osa‘*wa- be yellow
osa-wisi AI osa-wisi osa-wisi be yellow ~
osih TA o0sih osi-h make o
osihto- AI osittorn osi-+hta- fix it/make it



Table XXII (cont'd)

verb

Island Lake Class Ojibwa Cree Gloss
oSihtamaw ~ osittamaw ~

osihtaw TA osittaw osi-htaw build for
osika- IT oncika- ohcistin leak
ota<hpin TI ota-sppina-n otin take
otitin TA otihtin 'he seizes

him! attack

o+<hsihsitam~ nin ossossodam

o+hsitam Al (B) ostostaske- cough
pahka-nisi AT pakka-nisi pahka-nisi be different
pahkihtehw TA pakkitte-hw no-+cih hit
pahkise- nimi AI pagosenim (B) pakose-yimo hope
pahkite-+sin AT pahkisin fall
pahkopi+hse- AT pakkopi-sse:- pakastawe-payil fall into water
pahkwe~ni§ka;ko AI pakkwe-niska-ko choke on something
pahkwent TI pakkwe+nta+n pahkwe-ht bite off a pilece
pahkwe+s TI pakkwe-sa-n paskis slice .
pakaci - AT pakici - land, alight o
pakitana-mo ATl pagitanam .pukituta'moo (U) breathe



Table XXII (cont'd)

vVerb
Island Lake Class Ojibwa Cree Gloss
pakitin TA pakitin pakitin put down
pakoni-+h TI pakone+ha*n pakone-h chop a hole in it
pamih TA nin bamia (B) pamih *'he tends
him! control
pankihsin~
pahkihsin AI pankissin pahkisin fall
papama-*tihe- AI So-Skwa-tahe- pupama'tuhew (U)
so-+skwana-tahi skate
papa-<si- AT papa-+*si- hurry
pa-hkitawe- Al pagidawewinini
(noun) (B) pakitaha- fish
pa-+hkwa- IT b%gwa (B) pa+hkwa-+sin be shallow
pa-hpi ATl pa-ppi pa-hpil laugh
pa-hpih TA pa-ppih pa-*hpih laugh at
pa*hsiskn~
pa-hsiskat TI pa-ssihka-n tahkisk kick
parhsiskawan
pa-+hsihkaw TA pa-ssikkaw tahkiskaw kick
pa*hte- 1T pa-tte- pa*hka- be dry

0cT



Table XXII (cont'd)

Verb

Island Lake Class Ojibwa Cree Gloss
pa-*sakwa-tahw TA pa-sakwa-tahw scrape
pa*sa-kopito- ATl pa-+sa-kopito-n scratch it
pa-skis TI pa-+skis shoot
pa-skisw TA pa-*skisw pa-skisw shoot
pi-isa- AI pi-isa- come
pi-isa-maka II pi-isa-maka come
pima-cih TA pima-cih pima-cih rescue
pima-hkosin IT bimakwissin (B) pimas'kosin (U) lie
pima-tisi ATl pima-tisi pima-tisi be alive
pimiha-n TA nin pimaana (B) pimuhumao (U) track
pimihse- AT bimisse (B) pimiha- fly
pimina- AI bimisse (B) pimiha- fly
piminisah TI pimitisah 'he

follows it chase
piminisahw TA pimina-skaw pimitisahw chase
pimipahto- Al pimipahto- pimipahta- run along
pimisin AT pimisin lie down

kawishim (B)

¢l



Table XXII (cont'd)

. Verb
Island Lake Class Ojibwa Cree Gloss
pimiska- AI pemiska- (B1) pimiska- go by canoe
pimita-pi ATl pimita-pi pull a wagon
pimiwito- AI pimiwito-+n pimiwita- carry it
pimohse- Al pimosse- pimohte- walk
pimwa-+hsin AI bimwassin (B) throw a stone
pi-sakah TI bi-sagaam (B) emerge from
piskane- I1 piskane- piskina‘o (U) flame
‘pisint TI pisinta-n pise'chetaw (U) listen
pisintaw TA pisintaw pise'chehao (U) listen
pitis AI nin pitijan (B) cut (hand)
pi-h TA nin pia (B) pe-h wait for
pi-kon TI pi-kona-“n pi-kopit tear
pi+n TA pe-siw bring
pi-ntike- ATl pi-ntike- pi-htoke- enter
plsntike-win TA pi-ntikan pi-+htokah bring inside
pisntike-wito- ALl pi-ntikato-n pi-+htokata- bring it inside



Table XXII

verb
Island Lake Class Ojibwa Cree Gloss
pi-pa-ki ATl pi-pa-ki shout
pi-tamaw TA pi-tamaw pe-tamaw bring
pi<to- AL pi-to*n pe-«ta- bring it
pi+htwa- AT pi<htwa- smoke
po+hkinike-+sin AI po-kkonikke- break arm
poni-+hkaw TA poni-kkaw leave along
po-tawe- ATl po-tawe- kotawe - make a fire
sakahswa- Al sakasswa- pi+htwa- smoke
sa-kate-nin AT sggidenaniwen (B) stick out tongue
sa*kih TA sa-kih sa-+kih love
sa*kwan TA sarkowe- AI shout at
sa-kwat TI shout at
sa‘kwe- AI sassakwe (B) sa-kowe- shout
se+kih TA se-+kih se<kih frighten
se+kisi AT se-kisi se-+kisi be afraid
si-+kinamaw TA si-kinamaw se'kenumowao (U) pour for

ect



Table XXII (cont'd)

Verb
Island Lake Class Ojibwa Cree Gloss
so+piko ~so-+kihpo ITI so-¢kippo mispon snow
so-+pi-+hkah TI sSaso-ssakaha‘n so-pe-kayakan
(noun) paint

tahka-+kami

tahka-vya-

tahkohka-t
tahkopin
tahkopito-
tahko-si
tahkwa-+hkosi
tahsi
takohsin
tankisk
tasskike-
te-pa-pam

tespihta-kosi

1T

1T

TI

TA

AT

AT

AT

AT

AT

TI

AT

TA

AT

A 3
takagami (B)

takke-va-

takkokka-ta-*n
takkopin
takkopito-+n
takko-si
takkwa-kkosi
tassi
takossin
tankiska-n
ta-skikaha-+n
te-pa-pam

te-pitta+kosi

tahkikami

tukaya'w (U)
kisina-

tahkoska-t
tahkopit
tahkopit TI

tukosisew (U)

tasi
takosin
tahkisk

ta-+skihkot

be cold water

be cold weather
step on

tie

tie it

be short

be short (wood)
be many

arrive

kick

split wood

see in distance

be heard from a
distance

vel



Table XXII (cont'd)

Verb
Island Lake Class Ojibwa Cree Gloss
te-pin TI te-.pina-°n tapinum (U) reach
te<pwe- AI te-pwe- be right
te.pwe+ht TI te-pwe-tta'n ta-pwe-ht believe
te-pwehtaw TA te-pwe-rttaw taspwe-htaw believe
te-pwe-wike-+nim TA believe
te-pwe-wike-+nt TI believe
teswistikwa-ne- ATl te-wikkwe- tecwistikwa+ne- have a headache
tipe+snam TA tipe-+nam ‘tipe-yim master/own
tipe-nt TI tipesnta-‘n tipe-yiht master/own
tipihka- IT tipikkat tipiska- be night
tipine-wisi AI tipine-wisi own
titipin TA titipin roll
to*t~ to-tam TI to-t do
to-taw~ to-tamaw TA to-staw~ to-tamaw to+tamaw do to/for
wanihsin AL wanissin wanisin get lost =
wanihto- AI wanitto+n wanihta- lose it "



Table XXII

verb
Island Lake Class Ojibwa Cree Gloss
wani<hke- TI wani-kke- forget
wani-hke-ntaw TA wane-+nim wani-hke-totaw forget
wanota-+pin TA pistin take by mistake
wawastamaw v wa-stinike- AI
wastamaw TA wawastuwahumowao

(u) wave at
wa-+hka-wi- ATl wa-+kka-wosse:

'walk around’ waskawi move
wa-hsawan IT wa-+hsawat be far
wa+hse-ya:- II war*sse-vya- wa'sayaw (U) be light/day
wa-*'nahe ki~

wa-+nahke- AL wanike (B) watihke- dig a hole

wa-pam TA wa-+*pam wa - pam see
wa-s*pant TI wa-+*panta-+n wa-*paht see
wa-+*pantah TA wa-pantah wa-+*pahte-h show to
wa-+pil ATl wa-pi wa-pil see
war+pisi ATl wa-+pisi wa-piskisi

wa'pisew (U) be white
wa-piska II wa-+piska was+piska- be white

XA



Table XXII (cont'd)

Verb

Island Lake Class Ojibwa Cree Gloss
wa-wi-ye-ya- II wa-wi+ye-ya- wa-wiye-vya- be round
we+ntan II we-ntat we-htasin be easy
wespin TI we-pina-‘n we-+pin throw away
wi-éiﬁ TA wi-to-kkaw wi-cih help
wi-+hkopin TA wi-kkopin pull
wi-hkopito- AI wi-<kkopito-n pull it
wi-hsakapin TA wil-ssakapin hurt
wi-shsakisin~

wi-hsakotisi AT be hurt
wi-+hsake-ntam AI wi-ssake-ntam wesuka'yetum (U) be hurt
wi-hsakihsin AI wi-ssakissin get hurt
wi+hsini ATl wiessini eat
wi<kito- ATl wi-tike'm wi-kihto be married
wi-n TA wi*n wi-hy name
wi-nt TI nin wintan (B) wi-ht name it
wi-ntamaw TA wi-ntamaw wi-htamaw tell it to

/2T
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An examination of the above table shows that there are
many similarities in Ojibwa and Cree vocabularies, Island
Lake speakers may be interpreting these similarities as Cree
borrowings thus overestimating the number of Cree words which

have actually been borrowed,
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Chapter 5: Summary and

Conclusion

The Cree/Ojibwa language contact at Island Lake has
resulted in Cree interference in the basically Cjibwa verbal
morphology of the Island Lake language. That Cree inter-
ference at Island Lake is extensive is the result of both
linguistic and extra-linguistic factors: the relationship
of Cree and Ojibwa within the Algonquian language family:
the non-dominant status of the Island Lake language; the
extent of the contact,

It is in just this kind of contact situation that the
borrowing of bound morphemes 1s most likely to occur (Wein-
reich, 1974)., The present examination of the verbal mor-
phology of Island Lake, though, has shown that little of
what appears to be Cree interference in the inflectional
paradigms of Island Lake can be directly and conclusively
attributed to bound morpheme borrowing from Cree, The use
of -ina*n by two informants for first person plural in the
ATl independent order indicative mode paradigm is not an
indication that the suffix has been borrowed from Cree,
The use of -na-'wa- for second person plural in the AI in-
dependent order paradigm while possibly borrowed from Cree
could also be Ojibwa in origin, The occasional appearance

of the conjunct order alternant suffixes -ahk~ —-ank and
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-a'nk~ —a*hk are the result of the nk- hk variation which

occurs at Island Lake rather than the direct borrowinag of a
bound morpheme. In the TI conjunct order paradigm, the
suffix for third person singular occurs as -ank at Island
Lake, but occasionally occurs asA—gﬁi which is the Cree
suffix for third person singular, It is impossible to tell
whether those few informants who use the -ahk suffix here
have borrowed it from Cree or whether they have simply re-
placed the -ank with -ahk in accordance with the hk~ nk
variation discussed earlier, The only bound morpheme which
can be attributed fairly definitely to borrowing from Cree
is the TA imperative order immediate mode where Island Lake
-ihk appears in place of Eastern Ojibwa =~-kon for second per-
son plural subject with third person object. Even tHough
the incidence of bound morpheme borrowing at Island Lake 1s
slight, it must be pointed out that the cumulative effect

of the changes in the inflectional system from Eastern
Ojibwa to Island Lake has been to make the inflectiocnal
paradigms of Island Lake more like the paradigms of Cree,

In aspects of the Island Lake vérbal morpholegy other
than the inflectional morphemes, Cree influence is more readily
seen, The loss of the conjunct order negative mode at
Island Lake is possibly a result of Cree contact. It is
also possible that as a result of the Cree contact. the in-

dependent order negative mode may disappear. While this is



131

a very tentative hypothesis that only time can prove or
disprove, the occasional movement of the negative marker to
a position after the person/number inflection and its very
occasional omission by some speakers seems to point in the
direction of eventual loss., The fluctuation between a Cree-
like set of rules governing the person prefixes and the
Ojibwa set with the resultant hypercorrection follows. without
doubt, from Cree contact.

Of the Island Lake verb stems examined for Cree inter-
ference. about ten per cent were found to be direct bor-
rowings from Cree, This is in the range of the upper limit
for borrowings cited by Haugen (1¢56) who claims that bor-
rowings seldom if ever exceed ten per cent,

This high incidence of lexical borrowing coupled with
the changes already discussed has not, however, led to the
creation of a new language neither Ojibwa nor Cree, The

Cree influence, while considerable, has mostly affected

areas outside of the inflectional paradigms, e.g. the per-
son prefix system, the negative mode, AS well, the verbal
lexicon is mostly Ojibwa in origin, It must be concluded
that the verbal morphology of Island Lake is basically OCjibwa

with Cree admixture,
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Appendix A

The following are a set of reading rules which will
allow the reader to relate lines 1 and 3 of the Island Lake.
examples used in this study, These rules are not to be inter-
preted as phonological rules; a phonological study of Island

Lake is outside the scope of this paper,

1. A short vowel followed by w is replaced by its long counter-

part before the inverse theme suffixes -ikw-, -iko-. and

-iko-~, The w is subsequently deleted,

2 A connective y is inserted after a vowel before conjunct

suffixes beginning with a vowel,

3, A short vowel is lost when it follows a long vowel,

4; Interconsonantal h is deleted, |

5, Conjunct suffix-final t is palatalized to é when it occurs

word-finally.

a
S P

Short vowels are deleted in verb-final position, This
means that -a '3' and -i '0' are deleted when they occur in

verb-final position, =-w '3' is subsequently deleted.

7. The above rule is sometimes reapplied so that stem final
vowels are deleted after -w-a or -w-1i have Dbeen deleted,
With further study. it may turn out that this phenomenon
(not reported in other dialects) is somehow correlated with

age, Informant S17 fairly consistently deletes the stem

final vowel as in the following example,



pi-ta- sa kohta-& (S17)

'Peter is afraid’

pi-ta- isa kohta-Ci+w+a

Peter indeed AI +3+3
Older informants e,c. Gl4, G%, never delete the stem final
vowel in third person forms., A more detailed study is re-
quired before any conclusions can be drawn,
8, -w 13' is deleted when it occurs before -pan 'preterite’
or -tik ‘dubitative,’
i Stem final w plus =-ak '3p' or -an 131" occurs as wo-k,
wo+'n respectively,
10. After a consonant. the sequence wi 1s rendered O.
11. 1In other Ojibwa dialects. a nasal consonant assimilates
to a following consonant (m before p. n elsewhere), At Island
Lake, perhaps as a result of Cree interference, this rule 1is
not always applied: one finds. for example, sequences of np
in the corpus,

12. The inverse theme suffix -ikw- has the variant ~iko- be-

fore a suffix beginning with a consonant,
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